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Συνέχεια- ïô t προηγούμενου φύλλον.

ΙΗ '

ΓΙοϋ μετέβαινιν ούτω ή δεσποινίς Σαίν-Ζενε 
διά νυκτός, άνά μέσον ερήμου καί ορίων ;

Δεν ενθυμούνται οί άναγνώσται, ότι ειχεν εκεί 
πέραν, εν τώ  χωρίψ Λαντριάκ, φίλους άφωσιω-

καί Δευτέραν επιστολήν, προ εξ  περίπου εβδο
μ ά δ ω ν  ή δέ Καρολίνα, ένθυμουμένη ασφαλώς, 
οτι ουδέποτε είχε λάβει αφορμήν νά ομίλησα, εις 
τον μαρκήσιον, μ ή τε  εις άλλον τινά εκ τής οικογέ
νειας του, περί των επιστολώναυτών, τών ανθρώπων 
αυτών καί του τόπου τω ν, διενοήθη νά μεταβή 
εκεί καί νά διαμείνη, ένα ή δύο μήνας, βέβαια 
δτι θά κατώρθωνεν οϋτω νά εξάλειψη εντε
λώς τά  ίχνη τ η ς .  Διά τούτο δέ καί πάσαι 
αύτής αί προφυλάξεις, όπως μηδείς την ϊδη 
καθ’ όδόν καί μηδεμίαν έγείρη περιέργειαν 
διά τών ερωτήσεων της.

Μ εταβάσα εις Έ τά μ π η ν  ένηγκαλίσθη την 
αδελφήν τη ς- άφού δέ τή  διηγήθη καί τ ή  έ -  
νεπιστεύθη π άντα , πλήν του κρυφίου αισθή
ματος δπερ την ετά ρ α ττε, προέβη εις τά  άκρα, 
καί τ ή  άφήκεν επιστολήν, ή τις  έμελλε ν' άπο- 
σταλή μ ετά  μίαν εβδομάδα εις την κυρίαν 
Βιλλεμέρ. Διά τής επιστολής τα ύ τη ; άνήγγελλεν, 
δτι άπήρχετο εις τήν αλλοδαπήν, ίσχυριζομένη 
δτι εύρε θέσιν καί παρακαλούσα νά μή άνησυχή- 
σωσι περί α υτής.

Στενοχωρουμένη ύπό του δέματος, δπερ έφερε, 
διενοείτο νά τό άφησα, εις τήν πρώτην οικίαν, ψ  
ήθελε κατορθώσει νά τής άνοίξωσιν, δτε είδε συνο- 
δίαν άμαξίων συρόμενων ΰπο βοών έρχομ.ενην 
κατόπιν τη ς . Έ σ τά θ η  καί τήν άνέμεινε. Οικο
γένεια βουκόλων νέο>ν καί γερόντων, καί γυνή τις 
κρατούσα παιδίον κοιμώμ.ενον ύπο την καλύπτραν
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της, μ-ετέφερον κορμούς δένδρων μεγάλους, π ελε- 
κημένους ήδη τετραγωνικώς, καί προωρισμένους 
εις οίκοδομ.ήν, διά ζεύγους μικρών καί χονδρών 
τροχών, δεδεμίνων μέ σχοινιά εις τά  άκρα έκά - 
στου ξύλου. Ί Ισ α ν  δέ εξ τοιούτοι κορμ.οί, συρό
μενοι έκαστος ύπό ζεύγους βοών, καί πλησίον 
έκάστου ζεύγους έ’βαινεν είς βουκεντης. Ή τ ο  συ- 
νοδία ολόκληρος κατέχουσα μακράν έκτασιν έπί 
τή ς  οδού.

—  Ή  πρόνοια, διενοήθη ή Καρολίνα, βοηθεϊ 
πάντοτε όσους ελπίζουν είς αυτήν. ’ Ιδού όχή- 
μ.ατα πρόχειρα. .  . καί είμαι κατάκοπος.

Ά π ετά θ η  είς τον πρώτον βουκόλον, ά λ λ ’ έ -  
κείνος ε'σεισε τήν κεφαλήν. Δέν ε’νόει γαλλικά· 
ώμ,ίλει μόνον τήν αγροτικήν γλώσσαν. Ό  δεύ
τερος ίσ τα μ ά τη σ ε, καί άφού ε’κείνη επανέλαβε 
τήν φράσιν τη ς , ύψωσε τούς ώμ,ους καί παρήλθε, 
μή έννοών επίσης. Ό  τρίτος τή  ένευσε ν' άπο- 
ταθή είς τήν γυναίκα, ή τις  έκάθητο έφ’ ενός τών 
κορμών, στηρίζουσα τούς πόδας είς σχοινίον. Ή  
Καρολίνα τήν ήρώτησεν, ενώ έβάδιζεν, άν μ ετέ- 
βαινεν είς τό χωριον Λωσόν. Δέν ήθελε νά είπή 
τό Λαντριάκ, δπερ έκειτο εγγύτερον επί τή ς  αυτής 
οδού. Ή  γυνή άπήντησε γ α λλισ τί, διά τρα
χείας ίπαρχιω τικής προφοράς, δτι διηυθύνετο 
πρός τό Λωσόν, καί δτι ήτο άκόμη no.lv  μ α χ ρ υ ά .

—  Μού συγχωρεΐτε νά θέσω αυτά τά  ρούχα 
είς εν α π ’ αυτά τά  ξύλα ;

Ή  γυνή έσεισε τήν κεφαλήν.
—  Μού άρνεϊσθε ; ύπέλαβεν ή  Καρολίνα.Αυτό 

μόνον σάς ζη τώ · πληρώνω.
Ό μοια άπήντησις. Ή  ορεινή δέν είχεν εννοή

σει άλλο εκ τών λόγων τής Καρολίνας ή μόνον 
τήν λέξιν ΛωοοΥ'

Ή  Καρολίνα = δέν έγνώριζε τήν αγροτικήν 
γλώσσαν τού τόπου. Ή  τροφός της δέν τήν εϊχε 
διδάξει είς αυτήν. Ά λ λ ' ή μουσική τή ς  προφο
ράς της είχε διατηρηθή έν τή, μνήμη της, καί 
τ ή  έπήλθεν ή  εύ-.υχής ιδέα νά τήν μιμ.ηθή. Τ ο- 
σούτον δ ' έπέτυχεν, ώ στε ήνοίχθησαν αμέσως τά  
ώ τα  τής χωρικής. Ινατενόει τήν γαλλικήν οϋτω 
προφερομένην καί τήν ώμίλει. μ ά λισ τα .

—  Κ α θίσ α τ’ έκεϊ, είς αύτό τό δένδρον κατό
πιν μ.ου, είπε, καί δόσατε τό δέμα σας είς τόν 
άνδρα μου. Δέν κάμνει τίπ οτε, κόρη μου.
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Ή  Καρολίνα ηύχαρίστησε καί έκάθισεν.
Ό  χωρικός διεσκεύασε δι’ αυτήν εν είδος 

άναβολέως, ομοιον προς τόν στηρίζοντα τούς πό
δας τή ς  συζύγου του, καί ή  αγροτική συνοδία 
εξακολούθησε τόν 5 ρόμον τη ς , ον τα  παρεμπε- 
σόντα ούδόλω; είχον διακόψει. Ό  σύζυγος, δστις 
έβάδιζε πλησίον της, ούδ' άπεπειράΟη καν νά 
συνάψν) δμιλίαν. Ό  χωρικές τών Σεβενών είνε 
σοβαρός, ουδέ κα τα δ έχ ετα ι ν ΐ  δείξη τήν 
περιέργειαν του, αν έχν). Ά ρκεΐτα ι άκούων τα  
γλω σσεύματα τών γυναικών, αιτινες περί πάν
των έρωτώσιν. Ά λ λ ' οί κορμοί τών δένδρων ήσαν 
μ,ακροί, ή  δέ Καρολίνα εύρίσκετο μακράν του 
ξύλου έφ’ ού έκάΟητο ή ορεινή, καί δέν ήτο 
τοιουτοτρόπως εκτεθειμένη εις τά ς ¿ρωτήσεις της.

Παρήλθεν ούτω εγγύς του Κοκκίνου Βράχου 
δν έξέλαβε τό κα τ’ άρχάς ώς ύπερμεγέθη κ α τη - 
ρειπωμένον πύργον. Ά λ λ ’ ένθυμηθεϊσα τά ς  δ ιη 
γήσεις της Ίουστίνης περί του άξιοπεριέργου αύτοϋ 
τή ς χώρας της, άνεγνώρισεν ευθύς τό κολοσσιαίον 
έκεΐνο τείχω μ α , άφθιτον ηφαιστειογενές μνημείον, 
ούτινος διήλθε τήν ύπό τή ς σελήνης προβαλλο- 
μένην ώχραν σκιάν.

Ή  στενή καί έλικοειδής οδός ύψιόθη βαθμη
δόν ύπεράνω τού χειμάρρου, κα ί τοσοϋτον επ ί I 
τέλους έστενώθη, ώ στε ή  Καρολίνα ¿τρόμαξε 
βλέπουσα τούς πόδας τη ς  κρεμαμένους ε'ν τω  
κενω άνωθεν φοβερών βαράθρων. Οί τροχοί ¿χά- 
ραττον τό υγρόν άπό τών βροχών χώ μ α , κατά 
τό  χείλος αυτό τ ή ς  τρομεράς εκείνης κλιτύος- 
ά λ λ ’ οί μικροί βόες ουδέ γραμμήν παρεξέκλινον, 
δ βουκόλος έτραγώδει, μένων όπίσω, δσάκις δέν 
εδρισκε θέσιν πλησίον του κορμού του, ή  δέ τρο- 
φος έταλαντεύετο καθ’ δλον τη ς  τό σώμα κα τά  
τρόπον δεικνύοντα δτι μάτην έπάλαιε κα τά  τού 
ύπνου.

—  Θεέ μου, εΐπεν ή Καρολίνα εις τόν σύζυ
γον, δέν φοβεΐσθε διά τήν γυναΐκά σας καί τό 
παιδί σ α ς ;

’Εκείνος ¿νόησε τό κίνημά της άν όχι τούς 
λόγους τη ς , ¿φώνησε πρός τήν  γυναίκα του να 
μή άφήση τό μ.ικρόν νά πέση, καί ήρχισε πάλιν 
τό μελαγχολικόν του άσμα, δπερ ώμοιαζε πρός 
εκκλησιαστικόν ψαλμόν.

Ή  Καρολίνα συνείθισεν ¿ντός ολίγου τόν ίλιγ
γον, δέν ήθέλησε δέ νά στρέψη τά  νώτα πρός 
τό  βάραθρον, ώ ς ενευεν εις αύτήν ό χωρικός. Ό  
τόπος ήτο τόσον ωραίος καί τόσον παράδοξος, 
έφαίνετο δέ τόσον φοβερός ύπό τό φώς τής σε
λήνης, ώ στε δέν ήθελε νά στερηθή θέαμα πρω
τοφανές δι’ αύτήν. Κ α τά  τά ς καμπάς τής κ λ ι-  ' 
τύος, δσάκις οί βόες είχον ή δ η  στρέψει τούς έμ - 
προσθίους τροχούς, ό δέ κορμός τού δένδρου 
παρέσυρεν άποτόμ.ως τούς οπισθίους καί ολίγου 
δεΐν κατεκρήμνιζεν αυτούς εις τό βάραθρον, ή 
κα τά π ληκτος οδοιπόρο: ένέτεινεν άκουσίως πως 
τούς πόδας της πρός τόν σχοίνινον αναβολέα. Ό

I βουκόλος έλάλει τότε ήρεμα καί ήπίω ς πρός τά 
| ζώ α  του, ή 'δέ φωνή εκείνη ήτις έφαίνετο βυθμ.ίζουσα 

τό ευπειθές αυτών βήμα πρός τήν έλαχίστην τού 
έδάφους πτυχήν, ένεθάρρυνε τήν Καρολίναν ώς 
φωνή πνεύματος μυστηριώδους διέποντος τήν τύ- 
χην της.

—  Κ αί διατί νά φοβηθώ; έ’λεγε κα θ ' έαυτήν. 
Τ ί θέλγητρον θά είχε δ ι’ έμέ ζωή φρικώδης τού 
λοιπού, τής δποίας τό μέλλον είνε μυριάκις τρο- 
μερώτερον τού θανάτου ; Ά ν  έπιπτον έκεί κάτω , 
εις τό βάραθρον, θά έσυντριβόμην στιγμιαίως. 
Κ α ί άν δέ ύπέφερα, μίαν δύο ώρας πριν έκπνεύσω 
τ ί θά ήσαν αύταί απέναντι έτών δλων λύπης, 
μονώσεως καί απελπισίας, τά  όποια μέ περι
μένουν ;

Β λέπει τις έκ τούτου, δτι ή Καρολίνα άνωμο- 
λόγει τέλος τον ε'ρωτα καί τούς πόθους τη ς . Δέν 
άνεμέτρει δμως έτι πάσαν αύτών τήν έντασιν 
άναλογιζομένη δέ τήν έμφυτον εκείνην φιλοζωίαν 
ή τις  ειχε προξενήσει πρό μικρού φρίκην εις αύτήν, 
— τήν τοσούτον άτρόμητον— έτεινε νά παραδεχθή 
δτι ητο α ΰτη  προαίσθημά τ ι καί οίονεί θεία τις 
έπαγγελία  προσεχούς θεραπείας.

—  Τις οίδεν ! ε“λεγε καθ’ ¿αυτήν. Ί σ ω ς  λ η 
σμονήσω ταχύτερον παρ’ δτι νομίζω. Κ αί 
μήπω ς έχ ω  έγώ  τό δικαίωμα ν ' άποθάνω ; 
ή μ.ή έχω  τό  δικαίωμα νά παραδοθώ εις τά  δ ά 
κρυα καί νά χάσω  τάς δυνάμεις μ ο υ ; Είνε δυ
νατόν ή  αδελφή μου καί τ ά  τέκνα τη ς  νά μέ 
στερηθώσιν; "Η μήπω ς θέλω νά ζήσωσιν άπό 
τόν οίκτον ¿κείνων, οΐτινες μέ ήνάγκασαν νά φύ
γ ω ; Δέν πρέπει έντός ολίγου νά έργασθώ ; καί 
διά νά έργασθώ, δέν πρέπει νά λησμονήσω πάν 
δ ,τι δέν είν’ έργασία ;

Ε ιτα  δέ καί αύτή ή  γενναιότης τ η ς  τή  ε’προ- 
ςένει ανησυχίαν.

— Ά ρκεΐ, έλεγε πάλιν καθ’ έαυτήν, νά μή ήνε 
καί τό θάρρος μ.ου αύτό παγίς τή ς  έλπίδος.

’Ενθυμείτο τότε λέξεις τού κ . Βιλλεμέρ καί 
φράσεις τού βιβλίου του, μαρτυρούσας θέλησιν 
έκτακτον καί οξυδέρκειαν καί ¿πιμονήν. Τοιούτος 
άνθρωπος ήτο δυνατόν νά παραιτηθή τής άπο- 
φάσεώς του, ν’ άποπλανηθή διά στρατηγικών 
τεχνασμάτων καί νά μή έχη  τήν μαντικήν 
αίσθησιν τού έρωτος, έρωτος έντεταμένου εις τήν 
ύπερτάτην αύτού δύναμιν;

—  "Ο ,τι καί άν κά μω , Οά μ.’ έπανεύρη, άν 
θέλη. Μάτην εΐμ.' εδώ, εκατόν πεντήκοντα λεύ
γας μακράν του. Φαίνεται αδύνατον νά μέ ύπο- 
θέση έδώ  μάλλον ή  άλλού; ά λ λ ’ άν μ έ άγαπά 
μ ’ ολην του τήν δύναμιν, θά τό μαντεύση. Θά 
ήτο λοιπόν παιδαριώδες νά φεύγω καί νά κρύ- 
πτω μαι, άν αύτή μόνη ήτο δλη ή δύναμις τής 
άμύνης μου. ΙΙρέπει νά όπλισθή καί ή καρδία 
μου έναντίον του, πρέπει εις πάσαν ώραν καί

I όπουδήποτε νά ή μ ’ έτοιμη νά τόν συναντήσω καί
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νά τσύ ε ίπ ώ : « ΙΊά σχε εις μάτην . . . άπόθανε έν 1 
ανάγκη . . . δέν σ ’ αγαπώ  ! »

Τ α ύτα  διαλογιζομένη, κατελήφθη αίφνης ή 
Καρολίνα ύπό τής επιθυμίας νά κλίνη πρός τά  
έμ.πρός, ν’ άφήση τόν αναβολέα καί νά κρημ,νι- 
σθή εις τήν άβυσσον τέλος ή κόπωσις κατέβαλε 
τήν ταραχήν τη ς . Ή  οδός ανέβαινε πά ντοτε, 
ά λλ’ όλιγώτερον άποτόμ.ως καί απομακρυνόμενη 
τού χείλους τή ς  χαράδρας, ώ στε δέν υπήρχε 
πλέον κίνδυνος. I I  βραδεία δέ πορεία, τό  μονό
τονου λίκνισμα τού κορμού έιρ’ ού έκάθητο καί ό 
ρυθμικός τριγμός τών ζυγών τριβομένων έπί τού 
ρύματος, ¿νάρκωσαν τό πνεύμα τη ς. Έ β λ ε π ε  π α - | 
ρερχομένους βραδέως ενώπιον τη ς  τούς φ ανταστι- 
κώς φωτιζομ-ένους βράχους καί τά ς  κορυφάς τών 
δένδρων, ών τό νεαρόν φύλλωμα ώμοίαζε μέ δ ια 
φανείς νεφέλας. Τό ψύχος άπέβαινεν ίκανώς δριμύ 
καθόσον ό δρόμος ύψούτο ύπεράνω τών κοιλάδων, 
τό αίσθημα δέ του ψυχρού εκείνου άέρο; έπέφερε 
νάρκην. Ό  χείμαρρος ήφανίζετο εις τό  βάθος, 
ά λλ’ ή  ισχυρά του φωνή έπλήρου δ ι’ άγριας αρ
μονίας τήν νύκτα. Ή  Καρολίνα ήσθάνθη βαρυ- 
νόμενα τά  βλέφαρά της, σκεφθεϊσα δέ δτι δέν 
ήτο μακράν τού Ααντριάκ καί μ.ή θέλουσα νά 
προχωρήση έποχουμένη μέχρι τού Λωσόν, ¿πή
δησε κα τά  γής καί έβάδισεν ί'να άφυπνισθή.

'Εγνώριζεν οτι τό Λαντριάκ έκειτο όπισθεν 
καμπής τίνος τού βουνού, καί δτι θά εύρίσκετο 
πολύ πλησίον του άμα ώ ς έπαυε νά βλέπη τόν 
χείμαρρον τής Γ ά ν η ς. Π ράγματι δέ μ ετά  ήμί- 
σειαν ώραν πορείας είδε τά ς οικίας του διαγρα- 
φομ.ένας ύπεράνω τώ ν βράχων, άνέλαβε τό δέμα 
τ η ς , ήνάγκασε μ ετά  πολλού κόπου τόν χωρικόν 
νά δεχθή  μικράν τινα χρηματικήν άμοιβήν, ά π έ- 
φυγε τάς ¿ρωτήσεις τή ς  γυναικός του, κ’ ε'μεινεν 
όπίσω, ί'να διέλθωσιν οί τή '  συνοδείας πρώτοι τό 
χωρίον, ύποστώσι τά ς  ύλακάς τών κυνών καί 
ταράξωσι τόν ύπνον τών κατοίκων, ούς έπεθύμει. 
αύτή νά εύρη κοιμωμένους κ α τά  τήν είσοδόν τη ς ¡ 

Ά λ λ ' ούδέν τα ρ ά ττει τόν ύπνον τών κατοί- | 
κων χωρίου τού Β ελ α ί, ούδ’ άφυπνίζει τούς κύνας 
των. Ί Ι  συνοδεία παρήλθεν, ένω έψαλλον πάν
τοτε οί βουκόλοι, οί δέ τροχοί άνεπήδων βαρέως 
επί τών έκ λάβας όγκων, αϊτινες χρησιμεύουσι 
δήθεν ώς λιθόστρωμα τών άξενων ¿κείνων χωρίων, 
άποτελούσι δ ’ άληθώς οχυρώματα πολύ πλέον 
δυσπρόσιτα τών άκροσφαλών τον; οδών.

Ή  Καρολίνα βλέπουσα οτι βαθεία σιγή 
διεδέχετο τόν κρότον τών άμαξίων, είσήλ- I 
θεν ά διστά κτω ς εις τήν στενήν καί σχεδόν κα - 
θέτως άπότομον ατραπόν, ή τ ις  ύπετίθετο δτι I 
ήτο παράτασις τής όδού. Έ κ ε ί  ετελείωνον αί 
τοπικαί γνιΰσεις τ η ς .Τ Ι  Ίουστίνα δέν είχεν ύποδεί- ¡ 
ξειεΐς αύτήν πού άκριβώς έκειτο ή  οικία τη ς . Ή  
δέ οδοιπόρος, θέλουσα νά είσέλθη λαθρα εις αύ
τήν καί άθορύβως, καί νά συνενοηθή υ.ετά τή ς  1 
οικογένειας ϊνα μή γνωσθή τό όνομά της, άπε-

φάσισε νά μ.ή κρούση εις καμ.μ.ίαν θύραν, νά μή 
έξυπνήση κανένα, καί ν' άναμείνη τήν αυγήν, ή τις  
δέν έμελλε πλέον νά βραδύνη.

Ά π έθ η κ ε τό δέμ α  τη ς  πλησίον αύτής επί ξύ
λινου σκάμνου κ ’ έκάθισεν ύπό τό γείσον τής 
πρώτης τυχούσης θύρας. Έθεώ ρησε τήν  παρά- 

. δοξον καί γραφικήν εικόνα ήν άπετέλουν αί στέ- 
| γαι, άνωμάλως καί άποτόμως διαγραφόμεναι 

έπί τού λευκονεφέλου ούρανού. Ή  σελήνη διέβαινε 
| διά τής στενής ζώνης, ήν άφινον ύπαιθρον τά  έ- 
| κατέρωθεν προέχοντα γείσα τών Ουρών, μικρά 

δέ λεκάνη π η γ ή ; έδέχετο άκώλυτον τό ζωηρόν 
αύτής φέγγος καί τό άκτινοβολοΰν νάμα δπερ 
κατελείβετο έντός της. Ή  ήρερ.ος θέα καί ό 

 ̂ διαρκής καί σιγηλός θρούς τού άργυρού εκείνου 
1 βείθρου άπεκοίμισαν τα χέω ς τήν οδοιπόρον, ήτις 

ητο κατάκοπος.
—  Τ ί  μεταβολή εντός τριών ημερών ! διενοεΐτο 

ένω διευθέτει τό δέμα της ίνα στηρίξη έπ’ αύτού 
τήν κατάπονον κεφαλήν τη ς . Τήν παρελθούσαν 
πέμ.πτην ή  δεσποινίς Σ αίν -  Ζενέ, φορούσα 
φόρεμ-α τούλλινον καί στολισμ.ένη εις τόν 

| λαιμόν καί τούς βραχίονας μέ αληθείς μαρ
γαρίτας, ¿χόρευε μ.έ τόν μ,αρκήσιον Βιλλεμέρ 
ύπό τό  φώς μυρίων κηρίων, έντος μιάς τών 
πολυτελέστατοι·/ αιθουσών τώ ν ΙΙαρισίων. Τ ί θά 
έλεγε σήμερον ό Κ . Βιλλεμ.έρ, άν έβλεπε τήν δ ή 
θεν βασίλισσαν εκείνην τού χορού τυλιγμένην 
μέ σάγην, κοιμωμένην εις τή ν  θύραν ένός στα ύ- 
λου, μέ τούς πόδας τη ς σχεδόν έντός τού ϋδατος 
καί τάς χ̂ ειροος της παγωμ.ένας άπό τό ψύχος; 
Ε ύτυχώ ς ή  σελήνη είνε ώραία, καί ή  ώρα ση
μαίνει δύο. Έ χ ω  μίαν μόνον ώραν άκόμη νά μεί
νω έδώ , καί άφού ό ύπνος ήλθε, καλώς ήλθε ! 

Κ Ά .
Τήν αύγήν ή δεσποινίς Σαίν-Ζενέ άφυπνίσθη 

ύπό τών ορνίθων αιτινες εκλωζον καί άνεκίνουν τό 
χώμ.α κύκλω τ η ς . ΤΙγέρθη καί ήρχισε νά περιπα- 
τ ή , θεωρούσα τά ς  θύρας τών οικιών άνοιγομένας 
τήν μ.ίαν μ ετά  τήν άλλην, καί διαλογιζομένη εύ
λογο»;, δτι εις χωρίον τόσον μικρόν καί σωρευ- 
μενον ούτως είπεϊν έπί τού βράχου δέν ήτο δυ
νατόν νά πλανηθή έπί μακρόν χωρίς ν’ άναγνο»- 
ρίση τό  πρόσωπον δπερ έζήτει.

Ά λ λ ’ έδώ ύπήρχε δυσκολία. Τ ίτο  βέβαια 
δτι θ ' άνεγνώριζε τήν τροφόν αύτήν, ήν δέν είχεν 
ίδεϊ άπό τή ς  δεκαετούς ηλικίας τη ς . Τήν φωνήν 
καί τήν προφοράν της μάλλον ένθυμεΐτο παρά 
τήν μορφήν της.

Ά νέβη, καί κατέβη πρός τήν άλλην πλευράν 
τού βράχου μ.έχρι τή ς τελευτα ία ς οικίας, είδε δ ’ 
έκεί έπί τή ς θύρας τήν έπιγραφήν : «Π εράκ Λ α - 
νιών» καί πέταλον ίππου καρφωμένον έπί τή ς 
σανίδος καί δεικνύον τό επάγγελμα τού ενοίκου.

Ή  Ίουστίνα είχεν έγερθή κα τά  τό έθος τη ς 
π ρ ώ τη , ένω τά  κλειστά  τής’ κλίνης παραπετά- 
σμ.ατα έσκεπον τόν τελευταίου ύπνον τού Ιν. Π ε-
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ράκ. Το κύριον δωμάτιον τού ισογείου τούτου 
έμαρτύρει την εύημερίαν εύπορου οικογένειας* το 
μαρτύριον 5 ’ αυτό άπετέλουν ιδίως αί τη ν  όρο-

\  .  .  ( ·  I  *  Τ  ι
φην κοσμουσαι κα λα μω ται, εφ ων η  σαν αποτε- 
θειμέναι άφθονοι προμήθειαι οσπρίων καί άλλων 
αγροτικών έδωδίμων. Δ ύστηροτά τη δέ καθαριό- 
της,έξαίρεσις σπανία των συνηθειών του τόπου, 
απέκλειε τή ς  οικίας παν τό  δυνάμενον να προσ- 
βάλλη δυσαρέστως την οσφρησιν ή τό βλέμμα.

Ή  Ίουστίνα άνήπτε τό πυρ της καί ήτοιμά- 
ζετο  νά παρασκευάση τό όόφημα όπερ έμελλεν 
έξυπνών να εύρη άχνίζον 6 σύζυγός της, ότε 
είδεν είσερχομένην τήν δεσποινίδα Σαίν-Ζενέ, 
καλυπτόμενη·/ ύπό τήν κορδύλην τη ς  καί κρα
τούσαν τό μικρόν αύτής δ έμ α . Ή τένισε πρός τήν 
ξένην άφηρημένον βλέμμα καί τής είπε :

—  Τ ί  π ω λ ε ΐς ;
Ή  Καρολίνα, ήτις ήκουσε ^έγχοντα τόν Περάκ 

όπισθεν τή ς αυλαίας του έθηκε τόν δάκτυλον 
έπί τών χειλέων, κ ’ έ'ρριψε τό κάλυμμ.ά της επί 
τών ώμ.ων τη ς . Ή  Ίουστίνα έμεινεν έπί στιγμήν 
ακίνητος, κα τέστειλε κραυγήν χαράς καί ήνοιξεν 
έν παραφορά τούς πα χεϊς τη ς  βραχίονας. Είχεν 
αναγνωρίσει τήν κόρην της.

—  “Ε λα  ! έ'λα I τή  είπεν όδηγούσα αύτήν 
πρός μικράν όρθίαν κλίμακα, κατέχουσαν τόν 
μυχόν τού δωματίου, ή  κάμ.αρά σου είν’ έ
τοιμη. Σ ή κ ω  ΙΙεράκ, σήκω αμέσως καί κλείσε 
τήν Ούραν. "Εχομεν νέα, καί καλά νέα !

Τό μικρόν δωμάτιον, άσβεστόχριστον καί άγρο- 
τικώ ς ηύτρεπισμένον, ώς κα ί τά  Ισόγεια, έ'λαμπεν 
εκ καθαριότητος. Ε ίχε τήν θέαν θαυμαστήν, 
άνθη δέ όπωροφόρων δένδρων έφθανον μέχρι τού 
παραθύρου του.

—  Έ δ ώ  είνε παράδεισος ! είπεν ή Καρολίνα 
πρός τήν αγαθήν γυναίκα. Ο λίγη  φωτιά μόνον 
λείπει, τή ν  όποιαν σέ παρακαλώ νά άνάψης. 
Ιίρυόνω καί πεινώ, ά λ λ ’ είμαι τόσον ευτυχής 
πού σέ βλέπω καί εύρίσκομαι εις τό σπίτι σου. 
"Ε / ω  πρώτον νά σού δμιλήσω. Δέν θέλω νά γνω- 
ρισθώ έδ ώ . Έ χ ω  τούς λόγους μου, θά τούς μ ά - 
θης, καί θά τούς έγκρίνης. ’ Ας διορθώσωμεν πρώτον 
αυτό τό πράγμ,α. Έ μεινες ποτέ σου εις τό 
Βριούδ ;

—  Ν αι, ήμουν ύπηρέτρια έκεϊ πριν πανδρευθώ.
—  Τό Βριούδ είνε μ,ακράν. Υ π ά ρ χ ει κανείς 

έδώ ά π ' αύτό τό χωρίον ;
—  Κανείς, ούτε ξένοι ποτέ μάς έρχονται. Ό  

δρόμος είνε μόνον διά τ ά  βω δά μχξα .
—  Τό είδ α . Θ ά  είπής λοιπόν οτι είμ,αι μία 

κόρη τήν όποιαν έγνώρισες εις τό Βριούδ.
— ΙΙολύ καλά* κόρη τή ς παλαιάς μου κυρίας;
—  “Ο χι- δέν θέλω νά φανώ κυρία.
·— Δέν ήτον κυρία αϋτη· μικρόν έμπόριον ε -  

καμνε.
—  Τότε κ α λ ά . Κ ’ έγώ τί ε'ργον θά ε"χω;
—  Εύκολο·/. ΙΙω λήτρα , καθώς εκείνη.

—  ’Α λλά  πρέπει νά πω λώ  κ ά τ ι ;
—  Έ γ ώ  φροντίζω ."Ε π ειτα  θά φανή οτι έτε- 

λείωσες τόν γύρόν σου, καί οτι έγώ σ ’ έκράτησα 
εδώ άπό φιλίαν. Διότι θά μού μείνης, ύποθέτω ;

— Έ ν α  μήνα τούλάχιστον.
—  Ν ά  μείνης πάντοτε. Θά σού εύρωμεν δου

λειάν, κ ’ έννοια σου. ’Α λήθεια , τό όνομά σου;
—  Κ α ρλόττα· έτσι μ ’ έλεγες όταν ήμην μι

κρά, ώ στε δέν θά δυσκολευθής. θ ά  μ έ περάσης 
ώς χήραν.

—  Κ α λ ά . Καί τί θά φορέσης Κ αρλόττα μου;
—  "Ο ,τ ι  φορώ. Δέν είνε μεγάλα  πρά γματα , 

μού φαίνεται.
—  " Ο χ ι , . ,  μέτρεα είνε, περνούν. Ά λ λ ’ αυτά 

τά  ώραϊα ξανθά σου μ α λ λ ιά ,. . τό καπέλο σου. .  
θά φανούν παράξενα.

—  Κ ’ έγώ τό έσυλλογίσθην καί ήγόρασα εις τό 
Βριουδ ένα κεφαλόδεσμ.ον τού τόπου. Τόν έχω εις 
τόν σάκκον μου, καί θά συγυρισθώ εύθύς διά παν 
ένδεχόμενον.

—  Π ηγαίνω κ ’ έγώ νά σού έτοιμάσω γρή
γορα γρήγορα τό πρόγευμά σου. Θά προγευμ.α · 
τίσης μ.αζή μέ τόν ΙΙεράκ.

—  Κ αί μ.αζή σου έλπίζω . Αύριον θά σού μ ε- 
ταπιάσω  κ ’ έγώ εις το συγύρισμα καί τό  μα γει
ρείο·/.

—  Ν ά  φαίνεσαι μόνον. Δέν θέλω  έγώ  νά χ α -  
λάσης τά  ώραϊα χεράκια σου τά  όποια έπερι- 
ποιούμουν τόσον πολύ. ΓΙάγω νά ίδώ άν έξύπνησε 
ό Περάκ, νά τόν ειδοποιήσω όσα εΐπαμεν, καί 
ύστερα μ,ού έξηγεϊς τ ί θά είπούν όλα αύτά τά 
μ-υστικά.

’Ενώ δέ ώμίλει ή Ίουστίνα άνήψε καί τά  ξύλα 
άτινα έκειντο ή δ η  έν τ ή  έστία, έπλήρωσε τά  
άγγεϊα ώραίου ψυχρού ύδατος, όπερ κατελείβετο 
άπό τού βράχου καί είσέρρεε διά μικρού χωμ.α- 
τίνου σωλήνος εις τόν νιπτήρα τού μικρού δωμα
τίου ώς καί εις τόν νεροχύτην τού μαγειρείου. 
Τ α ύ τα  πάντα είχε διευθετήσει ό ΙΙεράκ, όστες 
έκαυχάτο ότι είχεν Ιδέας.

Μ ετά  ήμίσειαν ώραν ή  Καρολίνα, ής ή  απλή 
ένδυμασία ούδεμ.ίαν έμαρτύρει ιδιαιτέραν κοινωνι
κήν τάξιν, έκρυψε τήν ώραίαν αύτής κόμην ύπό 
τόν χωρικόν κεκρύφαλον τού Βριούδ, ά λλά  μάτην 
προσεπαθησε νά μεταμορφωθή έντελώς· ήτο Οελ- 
κ τικ ω τά τη  πάντοτε, καίτοι ή  κόπωσις ήμαύ- 
ρου τούς μεγάλους αύτής θαλασσόχρους οφθαλμούς, 
ούς τοσοϋτον άλλοτε έπανηγύριζεν ή  μαρκησία.

Τό έξόρύζης καί γεωμήλων δόφημα παρετέθη 
τα χέω ς έν μικρω τινι δω ματίω , όπου ό ΙΙεράκ 
κα τά  τά ς ώρας τή ς  σχολής αύτού κατεγίνετο 
εις τήν λεπτουργικήν. Ό  αγαθός άνήρ ύπ ελά μ - 
βανεν οτι τοιαΰτη ύποδοχή ήτο απρεπής, καί 
ήθελε νά σαρώση τά  όυκανίσματα.

—  Τ ό  έναντίον, είπεν εις αύτόν ή  γυνή του 
σκορπίζουσα αύτά έπί τού εδάφους* δέν έννοεϊς.
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0 ά  τή ς φανούν μάλιστα ώραίο χ α .Ι Ι .  Δέν τήν 
γνωρίζεις, εσύ. Αύτή είνε άγγελος.

Ή  Καρολίνα ¿γνώρισε τόν Περάκ καί τόν 
ήσπάσθη. Ή το  άνήρ εξηκοντούτης περίπου, ρω- ! 
μαλέος ε”τ ι , ισχνός, μ.ετρίου αναστήματος καί 
άσχημος ώ ς πλεϊστοι τών ορεινών τή ς χώρας ¿κεί
νης. Ά λ λ ’ ή αύστηοά καί πως τραχεία  μ.ορφή 
του έμαρτύρει εύθύς έκ πρώτης όψεως τήν χρη
στότητα. Τό σπάνιον αύτού μειδίαμα ήτο άγα- 
θώτατον, ¿ξέφραζε δέ κεκρυμμένην άγάπην καί 
ειλικρίνειαν, α’ίτινες δέν έπεδεικνύοντο μέν δι’ 
έκδηλώσεων, ά λ λ ’ ήσαν διά τούτο πολύ ασφαλέ- 
στεραι.

Ή  Ίουστίνα έπίσης είχε τούς χαρακτήρας 
τραχείς καί τόν λόγον απότομον. Ή τ ο  φύσις άρ- 
ρενωπή καί γενναία. Ένθερμος καθολικής έσέβε- 
το τήν σιωπήν τού συζύγου της, διαμαρτυρομ,ένου 
έκ γενετής καί άσπασθέντος μέν κα τά  τό φαινό
μενο·/ τό καθολικόν θρήσκευμα, ά λ λ ’ ούδέν κα 
τά  βάθος πιστεύοντας. II  Καρολίνα ¿γνώριζε 
τάς λεπτομ.ερείας αύτάς κ ’ ε“βλεπε μ,ετά συγκι- 
νήσεως τό άβρόν σέβας, όπερ ή θρησκομανής 
έκείνη γυνή προσέθετε·/ εις τήν  συζυγικήν τη ς  
άγάπην. Πρέπει δέ ν’ άναμνήσωμεν έντχύθχ, 
ότι ή δεσποινίς Σαίν-Ζενέ, θυγάτηρ άνδρός ά - 
σθενεσιάτου τόν χαρακτήρα καί αδελφή γυναι- 
κός άδρανεστάτης, ώφειλε τό  άκατάβλητον αύ
τής θάρρος έν πρώτοις μ.έν εις τό αίμα τής μ η - 
τρός της είτα  δέ εις 'τά ς  πρώτας βιωτικάς διδα- | 
χάς τή ς Ίουστίνης.

Ή σθάνθη δέ τούτο κά λλιστα  καθημένη μ.ε- 
ταξύ τών δύο εκείνων γηραιών συζύγων, ών ή I 
άπερίστροφος γλώσσα καί αί ακριβείς ίδέαι ούτε 
φόβον ούτε έκπληξιν τ ή  έποοξένουν. Τ ή  έφαίνετο 
οτι τό  γά λα  τή ς  ορεσιβίου γυναικός είχεν είσ- 
δύσει μέχρι τών όστέων της καί οτι άνεύρισκεν ί 
έκεϊ τύπους γνωστούς εις αύτήν έκ προτέρας 
ύπάρξεως.

— Φίλοι μου, είπεν εις αύτούς, ό τεή  Ίουστίνα 
έφερεν έπί τέλους τό αφρόγαλα, ενώ ό Περάκ 
κατέπινε μ ετά  τό ρόφημά του κύπελλον θερμού 
οϊνου, όπερ παρηκολούθησενεν κυμ,βίον καφέ, σάς 
ύπεσχέθην νά σάς διηγηθώ τήν ιστορίαν μου, 
καί σάς τήν λέγω  μέ δύο λέξεις : Ε ις άπό τούς 
υιούς τή ς  γραίας μ.ου κυρίας έφαντάσθη νά μέ 
νυμφευθή.

—  Ε ύ γ ε! έφώνησεν ή Ίουστίνα . Αύτό έπρεπε 
νά γείνη.

—  Έ χ ε ι ς  δίκαιον, διότι καί οί χαρακτήρες 
μ.ας καί αί ίδέαι μ.ας ώμοίαζον. “Ολοι έπρεπε νά 
τό προίδουν αύτό, καί έγώ πρώτη.

—  Κ α ί ή  μητέρα έπίσης ! είπεν ό Περάκ.
—  Κ α ί ομ.ως κανείς δέν τό ύπέθεσεν εις τήν 

άρχήν, καί ό υιός έλύπησε πολύ τήν μητέρα του, 
όταν τής είπε ότι μέ ά γαπα .

 Καί σάς; είπεν ή  Ίουστίνα.
—  'Ε μέ ; ποτέ δέν μού τό είπε. Καί επειδή

ήξευρα ότι δέν ήμην ούτε πλούσια ούτε εύγενής, 
όσον τού έπρεπε, δέν θά τόν άφινα ποτέ νά τό 
συλλογισθή.

—  ΙΙολύ ώραϊα! ύπέλαβεν ό Π εράκ.
—  Κ α ί είνε άλήθεια Ιπροσέθηκεν ή Ίουστίνα .
—  Είδα λοιπόν οτι δέν ήμπορούσα πλέον νά 

μείνω ούδέ μίαν ήμέραν, καί άμα ή μ.ητέρα μού 
είπε όλίγας λέξεις δυσαρέστους, ε“φυγα χωρίς 
νά ίδώ  πλέον τόν υιόν. Ά λ λ ’ ό υιός θά έτρεχε 
κατόπιν μου άν ¿πήγαινα νά μείνω εις τή ς  ά δ ελ - 
φής μ.ου. Ή  μαρκησία ήθελε νά μέ κρατήση 
ολίγον άκόμη, δ ιά  νά έξηγηθώ  μ α ζη  του. νά τού 
είπώ οτι δέν τόν ά γ α π ώ . .  .

—  Κ αί αύτό ίσως έπρεπε νά γείνη, είπεν ό 
Περάκ.

Ή  αύστηρά λογική τού χωρικού έπροξένησεν 
έντύπωσιν εις τήν  Καρολίναν.

—  Β εβ α ίω ς ! διελογίσθη, ή γενναιότης μου 
έπρεπε νά προχωρήση έως έκεϊ.

Ε π ειδ ή  δ ’ έσιώπα·, ή  τροφός, φωτισθεΐσα αί
φνης ύπό τή ς όξυδερκείας τή ς  καρδίας της, εί
πεν άποτόμως εις τόν σύζυγον τη ς  :

—  Στάσου δά καί σύ ! μή τρέχης ! Ήξεύρεις 
άν δέν τόν άγαπούσε τό π τω χό κο ρ ίτσ ι;

—  Ά λ λ ο  π ρ ά γ μ α ! ύπέλαβεν ό Π εράκ κλί
νω·/ τήν σοβαράν καί περιεσκεμμ.ένην μορφήν 
του, ήν έπέλαμψεν αίσθημα εύγενεστάτου οίκτου.

Ή  Καρολίνα ήσθάνθη έαυτήν συγκινουμένην 
μέχρι μυχών τή ς  καρδίας τη ς  ύπό τή ς εύθύτητος 
τ ή ς  αφελούς έκείνης ά γά π η ς, ή τ ις  διά μιάς λ έ -  
ξεως είχεν άνεύρει τόν άληθή αύτής πόνον. Ό ,τ ι -  
δέν είχεν αίσθανθή τήν δύναμιν καί τήν έμ π ι- 
στοσύνην νά είπή εις τή ν  άδελφήν τ η ς , ήσθάνθη 
τήν ανάγκην νά μ.ή άποκρυψη εις τά ς  άληθεϊς 
έκείνας καρδίας, κίτινες έμάντευον τήν ίδ ι— 

κήν της.
—  Λοιπόν, φίλοι μ ο υ , . .έ χ ε τ ε  δίκαιον, είπε 

δραττομένη τών χειρών τ ω ν  δέν θά είχα  ίσως 
τήν δύναμιν νά ψευσθώ, άφού...χωρίς νά θ έλ ω ...

τόν άγαπώ  !
Μόλις είπε τήν λέξιν κ’ έθεώρησε περίτρομος 

κύκλω τ η ς , ώς άν ήτο έκεϊ ό Ούρβανός καί ή- 
δύνατο νά τήν άκούση* είτα  δέ άνελύθη εις 
δάκρυα, συλλογιζομένη ότι ούδεποτε θά τήν 

ήκουε.
—  Θάρρος, κόρη μου, ό θεός θά σάς βοηθήση ! 

είπεν ό Περάκ ¿γειρόμενος,
—  Κ α ί ήμεϊς θά σέ βοηθήσωμεν, είπεν ή Ίο υ 

στίνα περιπτυσσομένη αύτήν. Θ ά  σέ κρύψωμεν, θά 
σέ άγαπήσωμεν, καί θά προσευχηθώμεν διά σέ.

Τήν ώδήγησε τότε εις τό δωμάτιό·/ της, τήν 
έξέδυσε καί τήνκα τέκλινε, μεριμνώσα ώς μήτηρ 
νά έχ η  θερυ.όν τό κάλυμμα καί νά μή προσβά- 
λ η  τήν  κλίνην τ η ς  ό ήλιος. Ε ίτα  κα τέβη καί 
άνεκοίνωσεν εις τούς γείτονάς τη ς , ότι ηλθεν έκ 
Βριούδ Κ αρλόττα τ ις , άπήντησεν εις τάς έρω- 

| τήσεις των, καί προέλαβε λέγουσα ότι ή το  λευκή
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καί ώραία, ϊνα μ η  έκπλαγώσιν έπ ειτα . Έφρόν- 
τισε σύγχρονο»; να είπ.ρ εις αύτάς ότι ή  όμ ι.Ι ία  
τού  Βριούδ δέν ώμοίαζε διόλου μέ την γλώσσαν 
του βουνού, καί ότι ή  Κ αολόττα  δέν θά ήδύνα
τό να όμιλή μ α ζή  το»ν.

—  Τ ην  καϋμένη! άπήντησαν τά  γυναικάρια · 
πώς Οά βαρεθή !

(Έ π ε τ α ι συν έχΕ ία )

ΕΛΛΗΝΕΣ ΣΤΡΛΤΙΩΤΛΙ ΕΝ ΤΗ, ΔΥΣΕΙ

Κ Α Ι Α Ν Α Γ Ε Ν Ν Η Σ ΙΣ  

Τ Η Σ  Ε Λ Λ Η Ν ΙΚ Η Σ  Τ Α Κ Τ ΙΚ Η Σ

Συνέχεια· Γδε σιό . 579.

Αί άνά πάσαν την Ευρώπην, καί ιδίως την 
’Ιταλίαν, ίδρυθείσαι έλληνικαί κοινότητες μ.ετά 
του εκκλησιαστικού των κέντρου είνε άδιαφιλονεί- 
κητον εργον των Σ τρα τιω τώ ν. 'Αφού σήμερον έ'τι 
τά  καθολικά κράτη τοσούτον δυσκόλως έπιτρέ· 
πούσι την θεμελίωσιν ετεροδόξου εκκλησίας, πο
λύ  δυσκολώτερον Οά έχορήγουν άνευ σπουδαίας 
πιέσεως τό προνόμιο·/ τούτο εις "Ελληνας φυγά- 
δα ς έντοϊς χρόνοι; εκείνοι; τού φανατισμού καί 
των δεισιδαιμονιών. Τό προνόμιον τούτο τό έξε- 
β-ασεν ό Σ τρα τιώ της, καί Ιδού εν παράδειγμα- 
Περί τά  μέσα τή ς ΙΕ ' έκατονταετηρίδος εΐχον 
συγκεντρωθή έν Έ ν ετ ία  άρκεταί χ ιλ ιά δες Έ λ -  | 
λήνων, οϊτινες εζων ώ ς οί Εβραίοι, περιφρονού- I 
μενοι ύπό πάντων ώς σχισματικοί, καί εξαναγ
καζόμενοι νά φοιτώσιν εις τούς καθολικούς ναούς. 
Ο ύτε τα  πτώμ.ατα των νεκρών ε’σέβετο b φανα
τικός κλήρος, όστις έλάμβανε μεν χρήμα τα  όπως 
τοΐς χορηγήση ταφήν, α λλά  μ ετ ’ ολίγον έκθά - 
πτων α ύτά  ε’ρριπτεν εις τήν θάλασσαν. Αί επί 
ήμίσειαν εκατονταετηρίδα προσπάθεια', τών ήμε- 
τέρων εις άπόκτησιν ιδίας εκκλησίας ¿ναυάγη
σαν πρό τή ς  φανατικής πεισμονής τού Συμβου
λίου τώ ν Δέκα, τό  όποιον επί τέλους κ α τ ' εξαι
ρετικήν επιείκειαν έπέτρεψεν εις Έ λ λ η ν α  ιερέα 
νά ίερουργή έν μια τών γωνιών τού δυτικού ναού 
τού άγιου Βλασίου. Τ ά  πράγματα όμως ώ ;  εκ 
θαύματος ήλλαξαν, άμα πρό τού φοβερού Σ υ μ 
βουλίου έπαρουσιάσθη νέος συνήγορος τών 'Ε λ λ η 
νικών δικαιωμάτων.

Τ ή  4 ’Οκτωβρίου 151 1 οί έν Έ νετία  Σ τρ α - 
τιώ τα ι ΰπέβαλον εις τό συμβούλων τών Δέκα 
αναφοράν, ή τ ι ;  rivtfi/jiepdr έγένετο δ εκ τή , καί 
άκυρωΟέντων τών κα τά  τή ς  ελληνικής έκκλησίας 
παλαιών δογμάτων, επετράπη εις τό ελληνικόν 
γένος νά Οεμελιώση τήν έπ’ ό.όματι τού πάτρω- 
νος καί όδηγού τών Στρατιω τώ ν άγιου Γεωργίου

(‘) μέχρι τού νύν διατηρουμένην ελληνικήν έκ- 
κλ.ησίαν. Τό πολύτιμον τούτο έγγραφον, τό όποιον 
αναιδής αγνωμοσύνη διά λόγους αγνώστους μοι 
παρέδωκεν εις λήθην, έχει ώς έξής νύν πρώτον 
έξελληνιζόμενον

« ’Αναφορά τών Στρατιω τώ ν πρός τόν γ α λ η 
νότατου ηγεμόνα καί τούς έκλαμπροτάτους Α ύ - 
Οέντας.

« Έ κ α σ το ς  πιστός χριστιανός χρεω στεϊ νά 
προτιμά παντός άλλου τήν αγίαν θρησκείαν, θε- 
ραπεύων ταύτην πάση δυνάμει καί έπιμελεία  ώς 
άρχήν καί θεμέλιον πάσης πράξεως καί όδηγόν 
πρός τό ποθητόν τέλος τής μακαριότητας · άλλ’ 
ήμεϊςέλθόντεςείς τήν χώραν ταύτηνώ ςπολεμισταί 
καί ύπερασπισταί τού ένδοξου ύμών κράτους, καίά- 
γαγόντες οίπλείους τάς γυναίκας καί τέκνα, μέ τήν 
πρόθεσιννά ζήσωμενμεθ’ ημών καί άποθάνωμεν ύπό 
τήν σκιάν τών Ύ .  έξ . στερούμεθα έκκλησίας, έν
θα συνερχόμενοι νά προσφέρωμεν τήν όφειλομένην 
λατρίαν ( la t l 'ia )  εις τόν ήμέτερον δεσπότην Θεόν, 
καί άκούωμεν τήν θείαν λειτουργίαν ελληνικό» 
τώ  τρόπω ( m o r e  g r e c o  ), καθότι ή ύφ' ύμών 
χορηγηθεΐσκ εις τό ήμέτερον ϋθκος έπί τοιούτω 
σκοπώ καπέλλα τού άγιου Βλασίου εΐνε τόσον 
στενή καί ανεπαρκής εις περιοχήν τού πολυαρί
θμου ημών γένους, ώ στε ούτε εντός, ούτε έκτός 

| δυνάμεθα νά σταΟώμεν συγχρόνως δ ' εις τόν ση- 
μειω θίντα  τόπον άνχμιγνύονται διάφορα γένη, 
γλώσσα·., φωνχί καί ίερουργίαι έλληνικαί καί λ χ -  
τινικαί, έπιφέρουσαι σύγχυσιν ύπερβαίνουσαν τήν 
τή ς Βαβυλωνίας, όταν ό κα τά  τού αντάρτου 
Ν εμρώδ παρωργισμένος Θεός συνέχυσε τό άνθρώ- 
πινον γένος διά τής διαιρέσεως τών γλωσσών 
οθεν ούτε οί λατΐνοι έννοούσιν ήμά ς, ούτε αυτούς 
ήμεϊς, μά λιστα  ούτε έκεΐνοι ούτε ήμεΐς συνεννο- 
ούμεΟα πρός άλλήλους· άν δ ’ έπιτρέπηται, δυ
νάμεθα νά προσθέσωμεν ότι ούτε αύτός ό δεσπό
τη ς ημών Θεός εννοεί τάς δεήσεις ούτε ήμών ού
τε  εκείνων, διά τήν έπικρατούσαν σύγχυσιν καί 
άνακάτωσιν.

«Στερούμενοι μά λιστα  χώρου εις ταφήν τών 
νεκρών, ώς έχουσιν άπασαι αί έκκλησίαι, βλέπο- 
μ.εν τά  όστά ήμών αναμιγνυόμενα πρός τά  κόκ- 
κα λα  τώ ν  γαλέο»τών, ά/θοφόρων και παντός 
άλλου αχρείου ανθρώπου, έν τοιαύτη δέ περι- 
πτώσει Οά έποοτιμώμεν νά μένωμεν άταφοι· οί 
ήμέτεροι νεκροί, χωννόμ.ενοι άνευ τάφων έπ ί τής

*) ΙΙάτρων τών Στρατιωτών ήτο αυτό; ό  τών αρματωλών 
άγιο; Γεώ ργιο;- τό άνοιά τον επιχολοϋντιι έν τή  μάχη τη : 
Ν οβάρι; ( 1195) ήνωμένον τώ  του πάτρωνο; τή; Έ ν ετ ία ;·
• cil anduvano cridan do : M arco ! M arco ! S an  Zorzi I 
San  Zorzi » . Su n u to , Sped, d i Curio V III , oe).. 5 0 9 . Ό  K. 
Βελούδο; παρονοήσο; τ ι  ίγγραρζ βυνέχνοΕ και χρονολο
γία ; χα'ι πράγματα- παρασιωπών τού ; Σ τρα τιώ τα ;, χ ώ  
γράρων 14 άντ! 4 ’ Οκτώβριον, μετιφράζΕί τό in  Lau d e dc 
nostro  S ig n o r (  ε ί ;  δό'χν του δέον ), « ε ι ;  ονομα τοϋ  Σ ω · 
τ ή ρ ο ;· .
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κοινής όδού καί τού αγρού, μ ε τ ’ όλίγας ήμ.έρας 1 
εκβάλλονται καί ^ίπτονται εις τήν  θάλασσαν. 
Τούτο δέ πράττει ό έφημ.έριος διά νά έλευΟερώ- 
ση τόν τόπον εις ταφήν άλλω ν, διότι π τω χ ό τα 
τος ών έκ τού εισοδήματος τών ταφών ζ ή . Α λλ 
ό ,τι ό έφημέριος θεωρεί εύλογον, ήμεΐς Οεωρούμεν 
άπαίσιον καί σκληρότατο-», όταν δέ σημάνη ή 
τελευτα ία  ήμέρα τ ή ς  κρίσεως, μ ετά  πολλής δυ
σκολίας Οά ζητηθώσιν οί ιχθύς τή ς  θαλάσσης 
ΐν’ άποδώσωσι τ ά  ήμ έτερα  κατακερματισμένα 
μέλη καί ό ττά  εις άναγέννησιν τών σωμάτων.

« Ό θ εν  πιεζόμενοι ύπό τοσούτων οχληρών κα - j 
κών, έν έλλείψει πάσης άλλης καταφυγής, προσ- j 
φεύγομ-εν εις τ ά ; Τ . έ ξ .  καί έπειδή γινώσκομεν οτι 
είσΟε χριστιανικώτατοι, ευλαβέστατοι καί έκλα μ - I 
πρότατοι, σάς ικετεύομεν ταπεινώς καί γονυκλι- 
τεί ϊνα έπινεύσητε καί μάς χορηγηθή ή  άδεια 
πρός αγοράν δ ι’ ιδίας ήμών δαπάνης γηπέδου ! 
έν τή  πόλει τα ύτη , όπως έπ’ αύτού οίκοδομ.ήσω- 
μεν έκκλησίαν εις δόξαν τού Θεού καί έπ ’ όνό- 
μ α τι τού ήμετέρου συμμάχου καί οδηγού αύθέν- 
του άγιου Γεωργίου, ούτω δέ μ.έ τήν  βοήθειαν 
τού θ εο ύ  καί μ.έ τή ν  χάριν τού είρημένου Αγίου 
ζωογονούμ.ενοι έκθέσωμεν τήν ήμ.ετέραν ζωήν 
ύπέρ τή ς  υπηρεσίας, τιμ ή ς καί ώφελείας τών ήμε- 
τέρων αΰθεντειών, καί τούτο ούχί διότι καί νύν 
αϊσθανόμεθα ανανδρίαν, μικροψυχίαν, ή καί όλί- 
γην πίστιν καί αγάπην πρός ύμάς, ά λλά  διότι 
θά μάς χορηγήσητε βεβαίαν ταφήν καί δέν Οά. 
έπαναληφθή τό προσημειωθέν άτοπον.

«Τούτο ζητούμεν ώ ς ειδικήν χάριν, βέβαιοι 
ότι Οά την έπιτύχω μεν, ώς έντιμον καί ίεράν, 
καί μά λιστα  διά ν’ άποδειχθή οτι δέν μάς θεω
ρείτε χειροτέρους καί όλιγώτερον έκτιμ ά τε άπό 
τούς αιρετικού; ’Αρμενίους καί τού ; άπιστους 
’Ιουδαίους, οί όποιοι τόσον έδώ  ώ ς καί εις τάς 
ά λλα ; χώρας ε’νθα κυβερνάτε, έ'χουσι συναγω- 
γά ς καί τσαμ.ίκ, λατρεύοντες κ α τά  τη ν  συνή
θειάν των τόν ύπ’ αυτών κακώς γινωσκόμενον 
θεόν  πιστεύομεν μ ά λιστα , οτι αί Ύ .  αύθεντεϊαι 
μάς θεωρούσιν αληθείς καί καθολικούς χριστια
νούς, καί ώς τοιούτους θά μ.ά; ίκανοποιήσητε 
χορηγούντε; τήν αίτουμένην ίερωτάτην χάριν, 
άλλως θά μάθωμεν διά πραγμάτων οτι ¿-/νο
είτε νά μάς μεταχειρισθήτε χειρότερον τών Τούρ
κων καί Σκρκκηνών, οί όποιοι καλώ ς μ ετα χ ει- 
ριζόμ.ενοι τούς υπηκόους αύτών χριστιανούς, τοΐς 
έπιτρέπουσι καί έκκλησίας καί δημοσίας τελ ε- 
τά ς . ’Α λ λ ’ ή μ ε ΐς , οί πιστότατοι ύμών ύπηρέται, 
άδυνατούντες νά φαντασθώμεν ότι θ' άπορρι- 
φθή ή  ήμετέρα  α ΐτη σις, έλπίζομ.εν έξ έναντίας 
ότι θ ’ άπολαύσωμ.εν την χάριν πλατείαν καί 
ΰπερτέραν τών ήμετέρων προσδοκιών».

Έ π ί  τή ς αναφοράς τα ύ τη ς έγράφη καί ή 
έξής άπόφασις τού Συμβουλίου τών Δ έκα . « Α 
μέσως έλήφθη ή έπομ-ένη άπόφασις. Τ ή  ίσχύϊ

τοϋ Συμβουλίου τούτου χορηγείται εις τούς άνα- 
φερομένους ο ,τ ι  ταπεινώς άνωτέρω ζητούσι, μή 
λαμβανομένης ύπ’ οψει τή ς  ύπό τού αύτού Σ υ μ - 

I βουλίου περί τού αύτού θέματος έκδοθείσης άπο- 
φ άσεω; τ ή  2 8  μαοτίου 1 4 7 0 , ύπό τόν όρον όμως 
Ϊνα ό άγορασθησόμενος ύπ’ αύτών τόπος άρέση 
εις τό ήμέτερον κράτος καί τούς ’Αρχηγούς τού 
Συμβουλίου τούτου, διό καί ύποχρεούνται νά ση- 
μειώσωσι καί δηλώσωσι προηγουμένως αύτόν *)» .

Κ Δ ’

’Αφού τοσαύτα είπομεν περί Σ τρα τιω τώ ν, 
πρέπει νά προσθέσωμεν καί τινα περί τής κ α τα 
γω γής τω ν. Τό πολλάκις άνανεωθέν τάγμ.α τού 
Μερκούριού σύγκειται άπό «άρχοντας Λ α κ εδα ι- 
μονίτας καί διαλεκτούς Μακεδόνας» ( σ . 9 ) ,  
«Σ π α ρ τιά τα ς, Κορινθίους, Αεονταρίτας» (σ . 2 5 ) ,  
έν γένει δέ έξ ιππέων καί ϊππων έρχομένων έξ 
Έ λ λ α δ ο ς.

Μ ετ4 σπονδή; άπέστειλε ’ ;  τ ή ;  Έ λ λ χ δ ο ; τά μέρη, 
το ν ; άνδρχ; και τχ  άλογχ ϊκεΓΟεν γιά νχ ρέρη- (σ . 1 1 4 ) .

Ό  Παύλος Ίόβιος ά ποκαλεϊ τούς Σ τρα τιώ τα ς 
Σ παρτιάτας (σ. 4 9 ) ,  ’Αχαιούς (σ . 3 9 6 ) ,  καί 
συνηθέστερον ' E J J i / n i c  είδικώτερον δέ κα τα 
γράφει τά ς π ατρίδας τών έν Μαμ.φρεδονία δια- 
πρεψάντων, ώ ; έξή ς : Δημητρίου Μαυρέση Α ί- 

I το»λού, Ιωάννου Ιίαλαιολόγου Βυζαντίου, Νικο
λάου καί Έμ.μανουήλ Ράλιδω ν Σ παρτιατώ ν, 
Πέτρου Φροσύνα καί Δημ.ητρίοι· Καπουτσιμάδη 
Ν αυπλιέων, Ίωάννου Βασκού Κοροιναίου, Λ ου- 
ζίου τού ιππότου Ζακυνθίου, Θεοδώρου Ρένεση 
Έπιδαυρίου, Θεοδώρου Β ό χ α λ η  Λάκωνος, καί 
Ζευκέρου Ή πειρώτου την καταγωγήν, ά λ λ ’ οί- 
κούντος έν Αεονταρίο», τ ή  παλαιά  Μεγαλοπό- 
λει (X X V I σ. 7 6 — 7 7 ) .  Προηγουμένως έμνημο- 
νεύσαμεν τά ς  πατρίδας τών έν Κ αλαβρία εύδο- 
κιμ.ησάντων. Ό  Φίλιππος d o m in e s  καί ό Α λ έ 
ξανδρος Βενέδικτος γράφουσιν οτι άπαντες οί 
Σ τρα τιώ τα ι ησαν Έ λ λ η ν ες  τό γένος (to u s  
G re c s ) , ό Τ ά σσο ; άποκαλεϊ τούς έν Τάρω άγω - 
νισθέντας « G r e c i  e r r a n t i » ,  ό δέ Σανούτος Ή -  
πειρώτας, "Ελληνας, Τούρκους, ’Αλβανούς. Ό 
καρδινάλιος Βέμ.βος έν μέν τ ώ  λατινικό» κειμένω 
τών ιστοριών του ονομάζει τούτους άείποτε Ε .Ι-  
.Ιη>·α<:, Ί Ιχ β ιρ ώ τ α ς ,  εν δέ τώ  ιταλικό» άδια- 

] φόρως A lb a n e s i , g r e c i ,  οί Γά λλοι χρονογράφοι 
Albanoys, ό δέ Ίλλυριός Φ α ρ λά τη ς, λαλών πε- 

1 ρί τή ς άπ’ αύτών έπονομασθείσης is o la  d e g li  
' S t r a d i o l t i ,  γράφει ότι πατρίς τών Σ τρατιω τώ ν 

τούτων ή το  ή  κά τω  “Ηπειρος. Έ π ί  τέλ.ους δέ εις 
άπαντα τά  δόγμα τα  τή ς  Έ νετική ς γερουσίας 
ουτοι άποκαλούνται "Ε .Lit»·ec. καί ’A .lß a r o l .  
Εις τά  διασωθέντα άρκε,τά Σ τρα τιω τικά  μνη-

*) L am au sk y , σελ. 0 6 1  —0 6 2 .
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μεϊα, ώς τά  ποιήματα του Ίωάννου Κορωναίου, ¡ 
του Μανώλη Β λέσ ση , Λεονάρδου Φορτίου κλπ. 
ένψ άπαντώσι πλείσται ένετικαί λέξεις, ούδεμίαν 
έτέραν ξένην εύρίσκομεν, ούτε τουρκικήν, καί το 
παραδοξότερον οϋτε αλβανικήν. Τ ο  υπό Σανου- 
του σημειούμενον εθνικόν «Τούρκοι» ούδέν or,ααι
νεί, διότι 6 λεπτολόγος χρονογράφος σημειοϊ ότι οί 
Σ τρα τιώ τα ι έφερον παρά τοϊς Ιτα λ ο ί; διάφορα 
ονόματα, ε'ν οίς καί το μνημονευθέν « la t in a -
m e n te c b ia m a t i  E p i iO t i ,T u r c h i ,G r e c i ,A lb a -  
n e s i» · άλλως τε  δέ καί πολύ λογιώτεροι συγγρα- 
φεϊς συνέχεον τού ; Αλβανούς πρός τούς έν Ασία 
ε"τι κατεσκηνωμένους Τούρκους ( ') .

Διά τού προσημειωθέντος ονόματος Μ αχ εδόνες  
ríit  πρέπει να ε’ννοηθώσιν οί κάτοικοι τή ς  κυρίως 
λεγομένης Μακεδονίας, ά λ λ ’ αυτοί οί Αλβανοί, ε ΐτ 1 
έν ΊΙπ είρω , εΐτ ' έν Έ λ λ ά δ ι κατοικούσιν. Ό  Κ ο- 
ρωναΐος άποκαλεΐ Μ α χ εδ o r l a r  τ ή ν :
"Αρταν χαί Άγγελόχαστρον, Γιάννινα χαί ’Αλβανίαν (ο. 4 ).

’Αλλαχού δέ (ο. 1 4 )  Μακεδονίαν ονομάζει 
τήν νύν λεγομένην Στερεάν 'Ε λ λ ά δ α . Διά 
τόν λόγον τούτον καί οί Σ τρα τιώ τα ι άπο- 
καλοϋνται άδιαφόρως Μ α χ ίδ ο ν ΐτ α ι ,  'Λ .16α- 
ν ΐτ α ι  :

"Ο σου; δε αιχμαλώτισε τότ’ έχ το ύ ; Στρα τιώ τα ;,
Τ ’ ανήμερα λειοντάρια λέγω Μαχεδονίτα; (β . 103). 
Τριαχοσίου; διαλέκτου; ανδρείου; Ά λβ α νίτα ;,
Ε ύβ ύ ; μετ’  αυτόν έλαβεν έχ το ύ ; Μαχεδονίτα; (σ . 123). 
Μ ε τ’  δλογα έχ τον Μ ωρίαν πολλούς Μαχεδονίτα;.

Είνε γνωστόν ότι οί μ-έχρι τή ς  παρελθούσης 
έκατονταετηρίδο; ύπηρετούντες τούς βασιλείς 
τή ς  Ν εαπόλεως Χ ειμαριώ ταικαί άλλοι "Ελληνες 
άπετέλουν το λεγόμενον r e g g im e n to  d e i M a- 
ce d o n i· άλλά  καί εις αρχαιότερους χρόνους 
βλέπομεν τού ; Ή πειρώ τας Σ τρα τιώ τα ς φέροντας 
τό όνομα Μ α χ εδόν ες . Ε π ί Κωνσταντίνου τού 
Μεγάλου ή από των πειρατών ένοχλουμένη Κύ
προς έζήτησεν άρματωλούς ( λά ς τών αρμάτων ) 
εις φύλαξιν τών παραλίων. Τ ό τε  εστά λη αποι
κία Α λβανώ ν Στρατι&υτών, οϊτινες διετηρήθησαν 
αμιγείς άπό τών άλλω ν κατοίκων μέχρι τή ς 
ύπό τών 'Οθωμανών καταλήψεως τή ς  νήσου. Ή  
αποικία αύτη, έξ Η πείρου όρμωμένη, άποκαλεί- 
τα ι Σ τρα τία  τών Αλβανών, ή  τών Μακεδόνων. 
Γπερμεσούση; τή ς  Ι Σ Τ  έκατονταετηρίδο;, Κ ύ

πριο; διεβεβαίου τόν Μαρτίνον Κρούσιον οτι ευ 
τή  νήσω έλαλεϊτο ε”τ ι ή αλβανική γλώσσα (*). 
Ά π α σ α ι αί πρός τη ν  Έ νετική ν  γερουσίαν εκθέ
σεις τών διοικητών τής Κύπρου λέγουσιν άναφο- 
ρικώς πρός τού ; ενταύθα φρουρούντας Στρατιώ
τα ς  ότι ηλθον έν τ ή  νήσω έπί Κωνσταντίνου 
τού Μ εγάλου (’) .  Έ ν  έτει 1 5 5 9  b βασιλικός

( () Σάθα, έλληνιχά άνέχδοτα, Α’, σελ. 33 .
(•(Turco—graccin, 2 0 8—2 0 9 .
(■*) T iv i ;  τών έχΟέσιων τούτων έδτμοσίιυσχν ó Mus l.a · 

I rie  (τόμ. Γ ’ Ι χαί 4 l.am an sk y . Ιτ. 0221, άρεεταί δέ μ ί- 
νουαιν ετι άνίχδοτοι.

σύμβουλος 'Αντώνιος Ζάνες ύπελόγιζεν οτι ή έν 
λόγω αποικία ήρίθμει περί τά  1 3 0 0  ε"τη. Ό  Κύ
πριο; Στέφανος Αουζινιανός, όστις καλώ ς έγίνω- 
σκε καί τούς Στρατιώ τας καί τ ’ αρχεία τ ή ς  νή
σου, έπικυροΐ τ ά ;  ειδήσεις τα ύ τα ς, καί *ίδικώ- 
τερον περιγράφουν τούτους, οϋς καλώς μεταφρά
ζει c o u r e u r s  c l ia m p e s tr e s , λέγει ότι τούς Μ α- 
κεδόνας ή ’Αλβανούς ώδήγησεν εις Κύπρον 
δούξ τις καλούμενος Καλόκαιρος. ΙΙρα γμ α τικώ ; 
δέ b λατίνος ιστορικός Αΰρήλιος Β ίκτω ρ μνημο
νεύει τόν ύπό Κωνσταντίνου σταλέντα δούκα Κ α 
λοκαιρού, τόν μ ετ ’ ού πολύ έπαναστάντα καί 
θανατωθέντα έν Ταρσώ (').

Α σχέτω ς προ; όσα οί παλαιοί καί οί νέοι εθνο
λόγοι οοξάζουσι περί τής κα τα γω γής τών Μ α- 
κεδόνων καί ’Αλβανών, παράδοσις έπί χίλια  
πεντακόσια έτη  έπικρατούσα παρ’ αύτοϊς τοις 
Άλβανοϊς πρέπει νά θεωρηθή ώς σπουδαιοτάτη 
ιστορική μαρτυρία.

Κ Ε ’ .

Είπον καί προηγουμένως ότι, αν οί Σ τρ α τιώ - 
τα ι έγκατέλιπον διά παντός τήν πατρίδα καί 
έπνίγοντο έν τώ  κοσμοπολίτικη ώκεανω, τό όνο
μά των θά συνεδέετο πρός τήν λεγομένην ’Ανα
γέννησιν τη ς  Εύρώπης, οι’ ημάς όμως θά ητο 
ά πλή ιστορική άνάμνησις. Α λ λ ’ οί Στρατιώ ται 
δέν άπηρνήθησαν τήν πατρίδα, όταν δέ καί ή 
Ε λ λ ά ς  γνωρίση τήν ιστορίαν τή ς  αναγεννήσεις 
τη ς , τά  ιστορικά αυτής προπύλαια θ' ά ναπετα- 
σθώσεν εις τήν θριαμβευτικήν κάθοδον τών εκδι
κητών τούτων καί σωτήρων τή ς  ελληνικής 
φυλής.

Καλώς γνωρίσας τούς έν Εύρώπη διεσπαρμέ
νους Σ τρα τιώ τα ς b Ίάνος Λάσκαρις, συνέταξεν 
έπίγραμμα εις τόν περιλάλητον Ζακύνθιον Δ ημή- 
τριον Μεγαδούκαν, έν παριστα τήν Ε λ λ ά δ α  
παρηγορούσαν τά  ύπό τόν Τουρκικόν ζυγόν στε- 
νάζοντα τέκνα της, καί ύποσχομένην ότι οί έν τή  
Δύσει δουλεύοντες 'Η ρ α χ .ΐε ΐς  έπιφυλάττουσι τούς 
ήρωϊκωτέρου; των άθλους ύπέρ πατρίδος, όταν 
καί τά  τέκνα τα ύτα  εξαγνιζόμενα έν τή  δουλεία 
άναδειχθώσιν άξια  τών προγόνων των :

ΤοΓσι δ’ άρ’ άχνυμίνοιβι μειηύδα πότνια μήττ,ρ 
—  Τεχνα φίλ' ουτοι δέο; χχίριον υμμι τόδε, 
ήγεμόνο; μεγάλου‘ τω?’ όνομα χαί χλέος to ta l ,  
ά λλ ' ίτέρο·; πονέει δεύτερο; Ή ρα χ).έη ;
Ού γαρ ϊβ’ "Ελλησι Z tù ; ή π ιο ;, ά χρ ι; άΧιτροί 
ορών προγόνων στυγέουσ’ ουνομ’ , Ι9η , αορίην. {·).

(·) Μεσαιωνιχή Βιβλιοθήκη, Β ',  Προλ.
(’ ) Μάνου Λαοχάρεω; έπιγράμματα. P a ris iis , 1527 . 'Ο ποί

ον έν τρ  δουλεία εξαγνισμόν τών 'Ελλήνων έννοεΓ^ό από
γονο; ούτο; τών Βυζαντινών αυτοχρατόρων. δηλουται * χ 
τών προσπαθειών του ε ί ;  Γδρυβιν έλληνιχοϋ γυμναβίου, εν ιρ 
πλιΓστοι τών έλλν,νοπαιδων εμαδον το ύ ; άΧτ,βεί; προγόνου; 

| των, καί ίχ  τ ή ;  πρδ; τόν αϋτοχράτορα Κάρολον τόν Ε ' δη
μηγορία; του πρό; άπελευΟερωσιν του έλληνιχοΰ γίνου; ψν 
όνόματι τών οχιών του Ό μηρου, ΘεμιοτοχΧέου;, ’ Επαμεινων- 

1 δα χαί τών ϊΧΧων ποογόνων (Σάβα ΝεοεΧ. Φιλολογία, ο.
117— 118), χαί Τουρχ. Έ λ λ ά ;,  σελ. 8 6 — 87.
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Τ ά  εις τούς έν Ευρώπη θανόντας Σ τρα τιώ τα ς 
έπιγράμματα διατρανούσι τό ψυχικόν άλγος τών 
ήμετέρων πολεμιστών, ώς μή προφθασάντων νά 
ε’πιτελέσω σι τό πρός τήν πατρίδα καθήκον. Ιδού 
τ ί λέγει τό έπιτύμβιον τού Μαρκεσίνη 'Ρ ά λ η  
άποθανόντος ε’κ  τυχα ία ς π τώ σεω ς:

Ου γαρ "Αρηε μ ’ έδάμασεν έν εντεοι, δουλεύουσαν 
ρυόμενον κλεινήν 'Ελλάδα- π ώ ; δ'ίδανον !

Μεθ' όσα καί άν λέγωσιν οί οπαδοί τού λεγο
μένου βυζαντινού ελληνισμού, τό βέβαιον είνε οτι 
έν τώ  χωνευτηρίου τή ς  δουλείας έδοκιμάσθη τό 
έλληνικόν μέταλλον, καί άφού έξητμ ίσθη  ή βυ
ζαντινή ακαθαρσία, έλαμψεν ό έλληνικός χρυσός.

'Ενώ ό Ίάνος έγραφε τά  ανωτέρω, οί έν Έ -  
πτανήσω συγκεντρωθέντες Σ τρ α τιώ τα ι ήρχισαν 
ή δ η  τήν κάθοδον, καταλαβόντες τήν άντικρύ τής 
Κερκύρας Ή πειρον καί ίδρύσαντες άκριτικά θέ
μ α τα  κ α τ ’ αύτόν τόν παρά τοϊς Βυζαντινοί; 
ίσχύοντα τύπον.

("Επεται τό τέλο ;) Κ . ΣλθΛ Σ

T E K W  Ε Γ Ι PVMMVTA Ι Ό \ Ε !Κ  Α ΓΡΛ ΚΜ Α ΤΙΙ.Χ
[ Έ χ  τ ώ ν  τ ο ύ  E r n c a l  Ι .ο κ ο ι ι ν ό ]

Μ ετά  δύο ημέρας έίρθασαν εις τό μέγαρον 
οπού έφιλοξενούμην λίαν δυσάρεστοι ειδήσεις. Ό  
ποταμός έξεχείλιζεν. Αίφνης οί φόβοι φρικωδών 
δυστυχημάτω ν γεννώνται εις τά  πνεύματα. II 
δημοτική άρχή ζη τεί έκ Βλοά μηχανικόν τινα 
όπως στερεώση τό  πρόχωμα τού 'Ραμβούργ ά - 
πέχον ήμισυ μ.ίλιον ά π ’ έδώ , τό όποιον μόνον 
προστατεύει όλην τήν κοιλάδα μ.ας. Οί μ η χ α 
νικοί είχον αναχωρήσει εις Ό/ζαίν, τό όποιον 
ήπειλεΐτο ακόμη περισσότερον. Ό  φίλος μ.ου καί 
έγώ συνοδευόμ.ενοι καί ύπό άλλω ν έτρέξαμεν εις 
τό πρόχωμα. Τ ά  ύποκίτρινα τού ποταμού κύ
μ α τα  έκύλιον κορμούς δένδρων, έρείπια στεγών, 
συντρίμματα λέμβων καί έσφενδόνιζον αύτά μ ετ ' 
άκρας σφοδρότητος κα τά  τού προχώματος, 0περ 
έτρεμε καί έτριζεν εις έκαστον κτύ π ημ α . Π αντα- 
χόθεν έτρεχον πεζοί, μέ αμάξια , έφιπποι, οί κά
τοικοι τών γειτονικών χωρίων έρχόμενοι όπως καί 
ήμεϊς νά έργασθώσι διά τήν κοινήν σωτηρίαν. 
Ά λ λ ά  τ ί νά κάμωμεν; έλειπεν ό διοικών! δέν εί- 
χομεν αρχηγόν. Ήκούομεν τά ς θλιβερά; ταύτας 
λέξεις έξερχομένας τού στόματος τών έρχομ.ένουν: 
Ί ο  Β ρείλ  τό έσκέπασαν τά  νερά! Τρία  σπίτια 
έκρημνίσθηκαν ’ς τό Μ εν ίλ !. . Ο Σερ ε'ν τούτοι; 
άνέβαινεν. 'Ρ ή γ μ α τ ά  τινα ήρχισαν νά σχηματί- 
ζωνται πρός βορράν τού προχώματος, τή ς  μόνης 
ε'λπίδος μ α ς, καί έμ-ένομ.εν όλοι έκεϊ ακίνητοι, α 
νίσχυροι, άπηλπισμένοι. Αίφνης φαίνεται μακρό- 
Οεν πλήθος άνθρώπουν κινούντων μανδήλια, ^ά-
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βδους, εργαλεία, καί έκβαλλόντων κραυγάς χα 
ράς. Πλησιάζουν ! ήσαν οί κάτοικοι τού Δ α μ - 
μαρτέν οίτινες ε'φερον,.. όχι, ά π α τώ μ α ι, οϊ- 
τινες ήγον έν θριάμ-βερ τόν νέον Β ιλνέβ . Ώ  φί
λε μου, τ ί  μ έγα  πράγμα είνε ή  έπιστήυ-η ! Ε ις 
μόνην τήν λέξιν ταύτην μ η χ α η χ ό ς ΐ  τό πλήθος 
όρμα πρός τόν νέον, σχεδόν γονυπετεϊ πρό αύτού !.. 

ι « Γ λ ύ τω σ έ μ α ς!»  φωνάζουν αί γυναίκες! «Π ές μας 
I τ ί νά. κάμω με !»  φωνάζουν οί άνδρες. Ή  αταξία  

| ήτο ίση πρός τόν τρόμον.
—  Έ δ ώ  είνε ό κίνδυνο; ! τώ  έ’λεγον οί μέν 

δεικνύοντες εις αύτόν τό πρός βορράν μέρος τού 

προχώματος.
—  Έ δ ώ  ρ αγίζει τώ ρ α ! έλεγον οί άλλοι δ ει- 

κνύοντες τό αντίθετον άκρον.
Ό  νέος συρόμενος πρός ολας τά ς διευθύνσεις, 

μυρίας άκούων άτακτους κραυγάς, ωχρός έκ 
φόβου, ούχί έκ φόβου φυσικού, ά λλ’ έξ ηθικού 
φόβου, έκ τού φόβου τού κινδύνου τών άλλω ν, 
καμπτόμενο; ύπό τό  βάρος τή ς  εύθύνης του, 
έτρεχεν άπό τού ένός άκρου εις τό άλλο, διέτασσε 
τήν έπιδιόρθωσιν ρηγμάτων τινών, έδιδε δ ια - 
τα γά ς τινα ; μαρτυρούσα; νοημοσύνην μέν ά λλά  
καί αβεβαιότητα, διωργάνιζε μέν τούς έργάτας 
κ α τ ’ ουλαμούς, ά λ λ ’ έφαίνετο μάλλον συμβου- 
λευόμενος ή  διευθύνουν αύτού;. Ή  φωνή του δέν 
είχε τόν έπιτακτικόν έκεϊνον τόνον όστις έπ ιβά λ- 
λετα ι. Ή  πρώτη άνάγκη τών άνθρώπων έν τω  κιν
δύνου είνε νά έχουν πεποίθησιν εις τόν διευθύνοντα 
αυτούς, κ α ίτό  πρώτιστον πλεονέκτημα τού διευ- 
θύνοντος είνε νά έχη  πεποίθησιν έφ’ εαυτού Οί 
έργάται αισθανόμενοι έλλείπουσαν τήν τοιαύτην 

| πεποίθησιν έδίσταζον. Ό  κίνδυνος έν τούτοι; ηυ- 
ξανεν άκαταπαύστω ς. Μ ετά  τ ά ;  πλημμύρας 
ταύτας έκσπώσι συνήθως θύελλαι μετά  τών κυ
μάτων τού ΰδατος προχουρούσαι. Εις έν μέρος τού 
προχώματος μας ήσαν φυτευμέναι ύψηλαί λεύκαι, 
ών b άνεμος έ'σειε σφοδρώς τάς κορυφάς καί τούς 
κορμούς, καί αίτινες μεταδίδουσαι τήν τα λά ντευ- 

I σίν των εις τά ς ρίζας έκίνουν τό έδαφος. ’Εφόσον 
έπληρούντο τ ά  όήγματα οί τρομεροί κλονισμοί 
τών δένδρων τούτων συνταράττοντες τό χώμα 
κατέστρεφον ό,τι έγίνετο. Αίφνης έπεσε μ ετά  πα- 
τάγου έν τεμάχιον τή ς  κορυφής τού προχώματος · 
Ε υ τυ χ ώ ς ήτο πρός τό μέρος τ ή ;  κοιλάδος, κραυγή 
άπελπισίας έξήλθεν έξ όλων τών στομάτουν ! .  . 
Ή  καταστροφή έραίνετο βέβαια, 0τε αίφνης έκ 
τού μέρους ήμών προστρέχει ό γέρων Βιλνέβ.

—  ’Α φήστε τό πρόχω μα . . . κραυγάζει εις 
τού ; έργάτας. Ε ίν ε  δ ια τ α γ ή  τον νίον μ ο ν . . 
Διστάζουν . . Σ ά ς λέγ ω  ότι ε ίν ε  δ ια τ α γ ή  τον  
νίον μ ου  ! .  . έπαναλαμβάνει διά βροντο'υδους φω
νής. Π άρετε τά  δικέλια σας. τά ς άξίνα; σας ! 
Ολοι ς τά  δένδρα! κόψετε* τά  δένδρα!. . . »  Ώ  ! 

πώ ς b  άνθρωπος ύποτάσσεται γρήγορα εις τήν 
φωνήν, ή όποια είνε καμωμένη διά νά προστα- 
ζ'Ο ! · · · Ολοι ώρμήσαμεν εις τά  δένδρα ! Ό  γέ-
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ρων Βιλνέβ ήσυχο;, αποφασιστικός, καί δ υιό; του 
όχι όλιγώτερον δραστήριος διπλασιάζουν την δύ- 
ναμιν των βραχιόνων ¡¿ας. Έ κα στον  καταφερό- 
μενον κτύπημα σχηματίζει βαθεΐαν πληγήν επί 
των πελωρίων εκείνων δένδρων! Οί κορμοί κλο
νίζονται- δ άνεμος δστις ήτο εχθρός μας γίνεται 
επίκουρός μ α ς . Ά ν τί νά κινή πλέον τάς ρίζας 
κινεί τον τετραυματισμ,ένον κορμόν καί ευρύνει 
τό  τραύμα τού δένδρου. "Ολοι εκείνοι οϊ γίγαντες 
κλίνουσιν δ είς μ ετά  τόν έτερον καί θά κ α τα - 
πέσω σι!»

—  Κ ρα τήσα τε τά  δένδρα, κρατήσατε τα , φω
νάζει ό γέρων Βιλνέβ, μεταβαίνων έν σπουδή 
άπό τού ενός μέρους τού προχιύματος είς τό άλλο... 
Α χ ο ύ σ α τε  δά  ζ ΐ Λ έγει ό νίός μ ου  . . .  Μή βιά- 
ζεσθε τόσον πολύ, αν πέσουν διά μιάς, θά ανα
ταράζουν τό μουσχευμένον έδαφος. Σ ιγ ά ! Σιγά  ! 
κα τα ιβ ά σετέ τα  μέ σχοινιά! πλα γιασα τέ τα  
χάμου !

Ύπήκουσαν όλοι, μ,όλις δέ έπλαγίασαν τά  
δένδρα μάς χρησιμεύουν άντί νά μάς βλάπτουν. 
Ά φ ’ ού άπηλλάγησαν άπό τούς πυκνοφύλλους 
κλάδους των καί άπό τούς κορμούς των, αί ρίζαι 
έμπήγνυνται στερραί ώς πάσσαλοι είς τό χώ μα 
εκείνο όπερ έκλόνιζον· ό όγκος μά λιστα  τών δέν
δρων πληροί τ ά ; καταχώσεις- κραυγή άπελευ- 
θερώσεως δ ια δέχετα ι τά ς κραυγάς τού τρόμου 
καί αί κατάκοποι χεΐρες άφήκαν έπ ’ ολίγον τά  
εργαλεία. Ά λ λ ’ δ γέρων Βιλνέβ, δστις είχε συν- | 
εννοηθή μ ετά  τού υιού του έφώναξε : Δέν είνε 
ώρα γιά ςεκούρασι! Ό  υιός του δστις έφαίνετο με
ταμορφωθείς άφ’ ότου δ πατήρ του τ φ  έχρησίμευεν 
ώς βοηθός, έξηκολούθησε δ ι’ ισχυρά; φωνής:

—  Κ ά μ ετε πράς βορράν ένα μεγάλο επ ίχω μα! 
Μ εταχειρισθήτεδ,τι είμπορέσετε, σανίδια,|πέτραις, 
σακκιά χώ μα τος. Μαζέψατε δ,τι φέρνει εδώ  ό 
ποταμός.

Ύπήκουσαν καί κανείς πλέον δέν ήσθάνετο 
ούτε κόπον, ούτε φόβον. Τό πλήθος ήλεκτρισθέν 
ΰπό τών δύω τούτων άνθρώπων, οϊτινες ήλέκτρι- 
ζον άλλήλους, μ ετά  δύο ώρας είχε πληρώσει τά  
ψήγματα- μετά  τρεις ώρας έπί τού προχώματος 
ήτο έτοιμον εν επίχωμα ενός μέτρου καί περί τήν 
δύσιν τού ήλιου, δτεοί μηχανικοί τού Βλοά ε'φθασαν 
είς βοήθειαν μας, εύρον τό πλήθος έκεϊνο περικυ- 
κλούν τούς δύο σωτήράς του. Συγκινητικωτέρα j 
καί τού εύγνώμ.ονος θαυμασμού τού πλήθους ήτο j 
ή θέα τού πατρός καί τού υιού ένηγκαλισμένων καί 
ηνωμένων διά παντός διά τή ς  ηρωικής συνεργα
σίας μιάς στιγμ ή ς, διά τού κοινού αύτών θάρρους, 
τή ς  άφοσιώσεως καί τών κινδύνων.

Τήν επαύριον ήσθάνθην τήν άνάγκην νά έπανί- 
δω τούς δύο Βιλνέβ. Έ φ θα σ α  περί τήν τετά ρτην  
ώραν. Ή  οικία ητο ανάστατος. Είχεν έλ.θει επ ι
στολή τού νομάρχου πρός τόν νέον, δστις ή το ί- 
μαζε τήν  άπάντησιν. Εύρον τόν πατέρα μόνον 
έν τή  αιθούση, δπου πρώτην φοράν τόν έβλεπον.

Ή  επιστολή τού νομάρχου είχε συγκινήσει αύτόν 
β αθύτα τα . Τ ί περιείχε λοιπόν ή επιστολή ;  Δέν 
ήθέλησεν έπ ’ ούδενί λόγω νά μοί τ ώ  είπη.

—  "Ας σάς τό ειπη δ υιός μου I
Ό  νέος έφάνη. IΙοία. διαφορά μεταξύ τών δύο 

εκείνων φυσιογνωμιών. "Οσον τό πρόσωπον τού 
πατρός άπήστραπτεν έξ εύτυχίας, τόσον τό τού '  
υιού έδείκνυε σύννοιαν καί σοβαρότητα-δ νέος έ- 
κράτει δύο έπιστολάς έν τή  χειρί του, τήν τού 
νομάρχου καί τήν ίδιαν αύτού άπάντησιν. . .  Ό  
Βιλνέβ, άρ.α τόν είδε, ε'δραμε πρός αύτόν, ε”λ α -  
βεν έκ τών χειρών του τήν επιστολήν τού νομάρ
χου καί μοί τήν ένεχείρισε.

—  Δ ια β ά σα τε, κύριε !
Ό  νομάρχης έγραφεν είς τόν νέον, δτι κ α τ ’ α ΐ-  

τησιν τού δημοτικού συμβουλίου,συνεπεία τή ς  έκ - 
θέσεως τών δύο μηχανικών, καί κα τά  παράκλη- 
σιν τών καλλίστων κατοίκων τής χώρας έμελλε 
νά κάμη πρότασιν παρασημοφορήσει»; του είς 
τήν κυβέρνησιν.

—  Ό  υιός μου νά λάβη παράσημον, είκοσι 
τριών ετών παιδί !

Ό  γέρων ξυλουργός δέν ήδυνήθη νά εΐπη τι 
περισσότερον. Μ ετά στιγμαίαν δέ σιωπήν,

—  Τώ ρα, είπε, τήν άπάντησιν σου ! . . .  ά - 
νάγνωσέ την.

—  Τήν άπάντησιν μου ! είπεν δ νέος μέ φυ
σικόν άλλά θαρραλέον τόνον φωνής- ή άπάντησί; 
μου είνε ά π λ ή : δέν δέχομαι τό παράσημον.

—  Δέν δέχεσαι τό παράσημον! άνέκραξε δ 
πατήρ. Δ ια τί ;

—  Ιδού δ ια τί- είμαι δέ βέβαιος δτι καί δ 
κύριος θά έπιδοκιμάση τήν άπόφασίν μου.

Ό  νέος εβλαβε τότε τήν έπιστολήν καί άνέγνω :
«Κύριε νομάρχα,

.«Δέν σάς κάμνω λόγον περί τή ς  εύγνωμοσύ- 
νη; μου, τήν μαντεύετε. ’Α λλά δέν δύναμαι νά 
δεχθώ  τήν τιμήν τα ύτην, διότι δέν έκαμα τ ί
ποτε άξιον τα ύτη ς.

—  Τ ί λέγεις ; άνέκραξεν δ πατήρ, χω οί; την 
χθεσινήν σου εργασίαν, όλος δ τόπο; μας ήτο κα 
τεστραμμένος .

—  Να», άλλά τήν εργασίαν μου ποιο; τήν έ
καμε ; Ά φ ή στέ με νά τελειώ σω , π α τ έ ρ α ! . .

Κ αί έξηκολούθησε τήν επιστολήν του:
«Δέν έκαμα τίποτε άξιον τα ύ τη ς. Δύο μ.έτρα 

σωστικά έλήφθησαν: ή αποκοπή τώ ν δένδρων 
καί ή κατασκευή τού έπιχώματος. Κ α ί τά δύο 
οφείλονται είς τόν πατέρα μου».

—  Ε ίς έμέ !
—  Ά φ ή τέ  μ.ε λοιπόν νά τελειώ σω , έπανέλα- 

βεν δ νέος μειδιών. Κ αί έξηκολούθησε :
«Το θάρρος τών εργατών, ή σύντονος προσπά

θεια, ή  δραστηριότης καί ή διεύθυνσις συνεπλή- 
ρωσαν τό έργον. ΙΙάντα  τα ύτα  είνΐ κατόρθωμα 
τού πατρός μου.Έ γώ  ήμην έκτός έμαυτού- ή μεγά
λη  εύθύνη μέ κα τέκα μ π τεν  ούδέν μέσον σω τη -
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ρίας έβλεπον, ένόουν δέ σκληρώς πόσον ά π έ -  
χει σχέδιόν τ ι έπί τού χάρτου πραγματικού σχε- | 
δίου. Τ ό τε  δ πατήρ μ.ου προσέδραμεν είς βοήθει- ( 
άν μου, καί έν δ ια σ τή μ α τι πέντε λεπτών διά 
τή ς  πείρας αύτού καί τή ς έξεως τού διευθύνειν 
προεΐδε τ ά  πάντα,προεφύλαξεν, έσωσε τήν έπαρ- 
χίαν. ’Εννοώ τήν πλάνην τών μηχανικών καί 
τών άλλων μαρτύρων τής σκηνής τα ύτης διότι, 
καθ’ δλην την εργασίαν, δ πα τήρ μου έφώναζεν : 
Ε ίν ε  ά ια τ α γ ή  τού υίοΰ μου . Υ π α κ ο ύ σ α τ ε  είς  
τ ό ν  υ ιόν  μ ο υ  !  Ή  ά λήθεια  είνε ότι έγώ  ύ π ή - 
κουον, έκεϊνος δέ διέτασσεν. Δέν ήτο δ πατήρ μου 
βοηθός μου, έγώ ήμην ίδικό; του. Δέν δύναμαι 
λοιπόν, κύριε νομάρχα, νά δεχθώ  τήν άμοιβήν 
υπηρεσίας τήν δποίαν δέν έκαμα- ά λ λ ’ άν νομί
ζετε  τά ς  προσπάθειας καί τήν  επιθυμίαν μου 
άξίας αμοιβής τίνος, γνωρίσατε δημ.οσίως τήν 
διαγωγήν τού πατρός μου- ας μά θη δλη ή  έπαρ- 
χία  δτι ούτος τήν έσωσε, καί τότε θά μοί έχητε 
δώσει, κύριε νομάρχα, παράσημον άνώτερον τού 

σταυρού.»
Ό  πατήρ, ύπό αίσθημ.άτων άντεθέτων κ α τε - 

χόμενος, εΐχεν ακούσει μέχρι τέλους τήν έπιστο
λήν εκείνην χωρίς νά έκστομίση λέξιν, άλλά ρ.ό- 
λις έτελείω σε, άνηγέρθη ζωηρώς :

—  Δέν θά τήν σ τείλ η ; αύτήν τήν έπιστο
λήν 1 Δέν πρέπει νά τήν σ τ ε ίλ ε ι ;! Δέν λέγεις 
τήν άλήθειαν! Δέν είξεύρω άν ίδική σου ή  ιδική 
μου είνε ή  ιδέα νά κόψωμε τά δένδρα εκείνα- 
ά λ λ ’ είξεύρω δτι κατόπιν άπό τόν πρώτον τρόμον 
σου. . .κ α ί ποιος άνδρεϊοςδέν τά  χάνει τήν πρώ
την φοράν δπου εύρεθή είς τήν φ ω τιά ν;. . .  εύ
ρηκες όλον σου τό θάρρος, δτι αί γνώσεις σου έ - 
βοήθησαν τήν έπιστήμην μου, δτι ¿τακτοποίησες 
τάς έμπερδευμένας ιδέας πού μού ήοχοντο.

Ό  υιός ήθέλησε νά τόν διακόψη.
—  Μή μέ διακόψγις. Έ χ ω  τόν κύριον μάρτυ

ρα. Σ έ είδεν είς τό έ'ογον, σεήκουσε! Δέν θέλ,εις 
νά πάρης τό παράσημο! Τ ι άνοησία είν’ αύτή ! ’Σ 
τό  ύστερο σού τό απαγορεύω. Δέν θά στείλγις αυ
τήν τήν έπιστολήν! .  .

Τ α ύ τα ς δ έ  τ ά ; λέξεις λέγων έλα β ε τήν έπ ι-
στολήν καί τήν έσχισε.

—  Είνε πολύ άργά, είπεν δ νέος. Ε ίχ α  προίδει 
δ ,τ ι  συμβαίνει τώ ρ α . . .  Έ σχίσα τε τό άντίγραφον 
τής επιστολής- ή  έπιστολή εσ τά λη !

—  ~Α, πα ιδί μου 1 άνέκραξεν δ πα τήρ έξην- 
τλημένος πεσών έπί καθίσματος, τ ί έκαμες;

—  "Ο ,τι έπρεπε νά κάμεις, εΐπον έγώ θλίψα; 
τήν χεϊρα τού νέου καί άπομακρυνθείς είτα  συγκε- 

κινημένος.
Α ύ τή  είνε ή  διήγησίς μου.
—  Μέ συνεκίνησεν όπως καί σάς, μοί άπεκρίθη 

δ φίλος μ.ου, καί θά κάμω χρήσιν αύτής. Είνε 
άναμφιβόλω; έντελώς έκτακτον γεγονός. Δέν ε ίμ - 
ποοεϊ κανείς νά λάβγ, ώς παράδειγμα όντα τό
σον έξαιρετικά δσον δ Βιλνέβ καί δ υιός του,

ούτε είμπορεί νά στηριχθή είς πλημμύρας κ α ι 
σωτηρίας τοιαύτας δπως επαναφέρω τούς υιούς 
είς τούς πατέρας κα ί κρημνίση τό δυσάρεστου 
έπακόλουθον τής διαφοράς τή ς άγωγής- ά λ λ ’ ή 
δημοσία άνάγνωσις τοιαύτης διηγήσεως θά συγ- 
κινήσει βαθέως τούς μαθητάς μας. ’Ε κτόςτούτου, 
βλέπω  είς αύτήν άρχήν τινα, τήν δποίαν δέν 
είχα  φαντασθή έως τώρα καί τή ς δποίαςή έφαρ- 
μογή δέν είνε ούτε χιμαιρική, ούτε ά δύνα τος:
Την άρχήν δτι πρέπει νά διδάσκωμεν είς τούς 
νέους, τούς πεφυσιωμένους άπό τήν έπιστήμην 
τών βιβλίων, δτι τά  πάντα δέν είνε είς τά  βιβλία, 
νά τούς δώσωμεν νά έννοήσουν δτι ή πεϊρα τών 
άνθρώπων καί τών πραγμάτων δίδει υπεροχήν 
ήν ούδεμία θεωρητική σπουδή δέν δύναται ν’ 
άντικαταστήσγι, καί τέλος δτι δέν πρέπει νά ύπε- 
ρηφανεύωνται πολύ διότι ακόμη δέν ¿γνώρισαν 
τήν ζωήν- νά τοϊς άποδείξωμεν δτι είς πάσας 
σχεδόν τ ά ; περιστάσεις, παντού δπου είνε άνάγ- 
κη συμβουλής, διευθύνσεως, δ πατήρ οσον 
αγράμματος καί άν είνε, δύναται νά διδάξ-ςι τόν 
υιόν του, καί νά τ ω  γείνη οδηγός, μόνον καί 
μόνον διότι ε"ζησι, καί άπέκτησε πείραν. Ή  διή
γησίς σας μού δίδει αφορμήν καί είς άλλας σκέ
ψεις. Ό  Βερανζέ συνείθιζε νά λέγτ, τό έξης βα
θύ απόφθεγμα : Ή  μετριοφροσύνη είνε τό πνεύ- 
μ.α τή ς  συγκρίσεως. Π ραγματικώ ς εΐμεθα μ.αταιό- 
δοξοι, διότι συγκρίνομεν εαυτούς πρός τους 
άλλους είς δ ,τ ι  εΐμεθα ανώτεροι αύτών. Δ ια τ ί δ 
εύφυής, δ πολυμαθής, δ πλούσιος, καί δ εύπατρί- 
δης έχουσι τήν ύπερηφάνειαν τ ή ς  ύπεροχής αύ
τών άπό τού άμαθούς, τού πτωχού, τού άσήμου ; 
Διότι ύπολογίζουν τήν χωρίζουσαν αύτούςάπόστα- 
σιν μόνον ώς πρός τόν πλούτον, τήν μάθησιν ή το 
εύγενές τής κα τα γω γής. Ά λ λ ά  ποσάκις οί α λα 
ζόνες γίνονται ταπεινοί δτε δεινά γεγονότα, πό
λεμοι, έπαναστάσεις δίδουσιν αφορμήν νά έκδη- 
λω θή ζωηρώς πλησίον αύτών κα ί ένίοτε χάριν 
αύτών ή άφοσίωσις τού άμαθούς έκείνου, ή ήθμίη 
δύναμις τού άσήμου έκείνου εργάτου, δ πλούτος 
τή ς καρδίας τού πένητος έκείνου; Τ ότε καταφαί
νεται ή  αλήθεια , άποκαθίσταται ή  ισορροπία καί 
ή αλαζονεία φαίνεται δ ,τ ι  είνε, τό τυφλότατον 
καί γελοιωδέστατου τώ ν έλα ττω μ ά τω ν  ! Θ ά δι
δάξω λοιπόν είς τούς μα θη τά ς μου τόν μέγαν 
τούτον νόμον τών ηθικών αποζημιώσεων- θά τού; δ ι
δάξω  νά σέβωνται έν τ ω  ταπεινοτάτω άνθρώπω 
τάς κεκρυμμ.ένας άρετά; καί έν τω  πατρί των τά 
προτερήματα άτινα δέν βλέπουσι ! Τ ά  σφάλματα 
τής καρδίας είνε πολλάκις σφάλματα τή ς διά
νοιας. Ό  άνθρωπος κ α τά  τό  πλεϊστον, πράττει 

ί τό κακόν διότι δέν βλέπει τό αγαθόν. Τήν ημέ
ραν καθ’ ήν οί νέοι σκεφθώσιν δτι δ πα τήρ των 
δ άγνοών άνάγνωσιν έχει χιλιοπλασίαν άςίαν α υ- 

I τών ένεκα τής δυνάμεως τή ς  ψυχής του, τήν 
I ημέραν καθ’ ήν έννοήσουν δτι ή μάθησις έρχεται 

τρίτο ή τετά ρτη  είς τήν κλίμακα τών προσόντων
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τής υπεροχής, τήν ημέραν ¿κείνον μόνη ή εύ- j 
φυία του παιδιού θ’ άρκεσν) νά προφυλάξγ, χυτό j 
τ ή ς  αχαριστίας. Ιδ ο ύ  αί σκέψεις τά ς  όποια; μ.οί 
ένέπνευσεν ή διήγησίς σας.

Κ .

ΕΝΟΙΚΙΑΣΕΙΣ ΚΑΙ ΜΕΤΟΙΚΗΣΕΙΣ

Ε Ιχ ώ ν  ¿ χ  τ ο ΰ  ’ Α β η ν α ίχο Ο  β ίο υ

Τό μόνον ψεκτόν, οπερ τό πάλαι εύρεν ό Μώ* 
μ.ος εν τώ  οίκω τή ς  Ά θηνάς ήν ότι δεν κα- 
τεσκεύασεν αυτόν τροχοφόρον, όπως τόν μ .ετα- 
φέργι όπου θέλη· ά λ λ ’ ό κακεντρεχής θεός δέν 
θά ήδύνατο νά είπη τό αυτό καί περί τή ς πό- 
λεω ς τή ς  Αθήνας- εν Ά θήναις, αν δέν ε’χωσι 
τροχού; οί οίκοι, εχουσι τά  κάρρα- φορτόνομεν 
επ’ αύτών τά ς οικία; ήμ.ών καί τά ς μετακομ,ί- 
ζομεν· τήν πρώτον Σεπτεμβρίου έκτελεϊται π α- 
νοικεί μ.ετανάστευσις όλοκλήρου πόλεως· δέν 
είμεθα σχεδόν κάτοικοι, άλλά νομάδες· σ τ ή - 
νομ.έν που τήν σκηνήν ημών έν έτος, έπειτα  
συστέλλομεν αυτήν καί έκκινοϋμεν προς άλλην 
διεύθυνσιν. Εϊμεθα αψίκοροι εις πάντα· βαρυνό- 
μεθα τήν αυτήν τοϋ όρίζοντο; μονοτονίαν· θέ- 
λομεν άλλην λωρίδα ούρανοϋ πρό ημών ύπ’ 
άλλων στεγών καί καπνοδοχών κατατεμνομένην· 
άδυνατοϋντες νά μ ετα λ λά 'ω μ εν  τύχην , μ ετα λ - 
λ.άσσομεν τοίχους.

* ·
*

«Συστοιχίαι κάρρων τριζόντων ύπό τό ποι- 
κιλον βάρος διατρέχουσι τάς όδούς τών Αθηνών 
διασταυρούμεναι, συγκοουόμενατ ό,τι ήτο έν τφ  
φωτί ή έν τή  σκιά, ο ,τ ι  έπεδεικνύετο ύπερηφά- 
νως ή  έκρύπτετο αίδημόνως τελ εί σήμερον διά 
τών όδών τήν έτησίαν αϋτοϋ παρέλασιν, ήν θά 
έπχναλάβη πάλιν τόν προσεχή Σεπτέμ,βριον· ή 
αίθουσα, ό κοιτών, τό μ.αγειρεϊον, τό πλυ- 
σταρεΐον, συναντώνται ώς παλαιαί φίλαι · 
έδώ  κιβώτιον συγκλονεΐ τήν κυρτήν του ίάχιν 
ύπό τών συχνών τή ς φορτηγού άμάξης άνατιναγ- 
μ.ών· παρεκει σκαρ.νίον άνεστραμμένον εύρίσκε- 
τα ι έν σπαρακτική, στάσει ώσεί άνέτεινε τάς 
χείρας έπικαλούμενον ε'λ,εος· ή  έσχάρα καί τό 
τογάνιον ταλαντώνται κροτούντα εις τά  πλάγια 
τή ς ά μ ά ξη ς. . .  Ή  περιφέρεια τοϋ παντοίου 
τούτου συμφύρματος σχημ α τίζει ανώμαλον πο
λύγωνον, διαποικιλ.λόμενον ύ π ’ αραβουργημάτων, 
ούτινος αί άνισοι καί ετεροειδείς πλ,ευραί απο
τελούνται έκ τής στρωμνής, τής σκάφης, τοϋ 
καβουρδιστ/ιρίου τοϋ καφέ, τού σαρούθρου καί 
τοϋ εύρεθίντος έν τ φ  κοιτώνι τής Δόνας ’Ιουλίας 
αντικειμένου, άντί τοϋ καταζητουμένου Δόν 
Ζουάν».

Τοιαϋτα περίπου έγραφον άλλοτε τήν πρώτην 
Σεπτεμ-βρίου ύπό τόν τίτλον 'Ε ν ο ικ ιά ζ ετα ι.  Ή  
είκών μένει καί νϋν ή αυτή· έπί τοϋ αύτοϋ 
κάρρου συναντώνται τά  εύγενέστατα σκεύη πρός 
τά  βανχυσότατα, ώς έν τω  λ.ουτρώνι τοϋ Φαλήρου 
αί άβρόταται άριστοκράτιδες πρός τά ς χυδαιο- 
τά  τας φεσοφόρους.

* ·
*

Ή  μετανάστευσις αότη αιτίαν ε"χει ότι οί 
πλεϊστοι τών ’Αθηναίων, εί καί φιλοπάτριδες, 
καί θεωροϋντες δόξαν καί κα ύχημα  τήν ά πε- 
λευθέρωσιν τοϋ ελληνικού χώματος δέν έχουσιν 
ούδέ πήχεις τινάς έκ τού χώμ.ατος τούτου, έφ’ 
ού ν’ άπολαύωσι τή ς  έλευθερίας α υτώ ν  όπως 8' 
έπί τών χρόνων τών γιαννιτσά ρων ήγόραζον οί 
σκλάβοι τό δικαίωμα τοϋ φέρειν τήν κεφαλήν 
έπί τών ώμων, άγοράζουσιν οΰτοι διά μηνι
αίου χαρατσιού βαρυτάτου τό  δικαίωμα τοϋ 
φέρειν αύτήν ύπό στέγην· οί μόνοι αληθώς έλεύ- 
θεροι, οί μή πληρώνοντες διότι ζώ σι, είνε οί ίδ ι- 
οκτήται· τοιοϋτοι δ ’ είνε οί ιθαγενείς ’Αθηναίοι, 
οί γηγενείς, οί διά βαθέων θεμελίων έρρεζωμένοι 
πρό; τό πάτριον χ ώ μ α , τινές έκ τής άνωτέρκς 
τά ξεω ς, καί άλλοι οίτινες έχουσιν οίκους ώς θά 
είχον όνου; ή  αγελάδας, δ η λα δή  πρός έπιχεί- 
ρησιν· ένφ αυτοί κάθηνται, οί οίκοί των εργά
ζονται· πολλοί δέ τούτων στεγάζουσι μέν τόν ι 
διοκτήτην διά τού ένός π α τώ μ α το ς, κερδαίνουσι 
δ έτά π ο ό ς  τό ζήν αύτοϋ διά τού άλλου.

• *

Ά λ λ  οί φερέοικοι μόλις ίδωσι λευκάζοντα τά  
ένοικιαστήρια σκορπίζονται εις τάς όδούς πρός 
άγραν οικίας· τά  ένοικιαστήρια, ώς νά θωπεύ- 
ωνται ύπο τώ ν φλογερών άκτίνων τού θερινού ή 
λιου, έμφανίζονται τόν ’Ιούνιον, τόν ’Ιούλιον, καί 
τόν Αύγουστον, τόν δέ Σεπτέμβριον άποσύρονται 
έντός, όσα δ έ , κενής, ερήμου μενούση; τή ς οι
κίας, εκτίθενται εις τήν δρόσον καί τό όίγος τοϋ 
Φθινοπώρου, είνε σκυθρωπά, ώς οί έχοντες κενόν 
έν τή  κα ρδία . . .

* * Λ
•

Ή  έτησία αότη μετανάστευσις παραβλάπτει 
τά μέγιστα  τον οικογενειακόν β!ον· άφαιρεΐ άπ’ 
αύτοϋ τόν ήδύν καί ήρεμον αύτοϋ χαρακτήρα, 
καταστρέφουσα τήν ιερότητα τοϋ οίκου, καί πα - 

| ρομοιάζουσα τούς μετοικοϋντας, ώς έν ταξειδίω , 
μεταφέροντας τά ς σκευάς των άπό ξενοδοχείου 
εις ξενοδοχεϊον καί διασταυρουμένου; έν τή  κλί- 
μακι μ.ετ’ αγνώστων. Έ κ ε ϊ  όπου διαμένεις σύ 
σήμερον, εις τά  δώμ.ατα άτινα καθιέρωσα; δ ι’εύ- 
γενούς οδύνης, δ ι ’ εύτυχίας άγιας, θά έπιδράμη 
άλλος, ταράττων ό,τι ύπελείφθη έκ τή ς ύπάρ- 
ξεώς σου, καί σύ δέ θά είσδύσης εις ξένους τοί
χους, έν οίς δέν είσαι βέβαιος ότι δέν ύπολείπον- 
ται αναθυμιάσεις ατιμίας, δέν είσαι βέβαιος άν
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τήν οροφήν ήν σύ προσβύ.έπει; όνειροπολών ο ,τι ! 
αγαπάς ή ό ,τ ι  σέβεσαι, δέν τήν ήτένισαν άγρια 
όμματα βδελυρόν τι μελετώ ντα  . . .

Π ώς ν’ άγαπήσης τήν οικίαν τα ύτην, ήτις ε ί- 1 
χεν ανοικτήν εις πάντας τήν θύραν τη ς πρό σοϋ, 
καί θά τήν ε'χη μετά  σ έ ;

Πόσον ιεροί είνε οί οίκοι ών τήν θύραν μόνον 
ή  φιλοξενία ανοίγει εις τού ; ξένους, οί οίκοι οί 
μεταβαίνοντες ώς αί οίκογενειακχί παραδόσεις 
άπό γενεάς εις γενεάν έν οίς έξήλθεν ή τελευταία 
αναπνοή τών άπελθόντων γερόντων καί ό πρώτος 
κλαυθμηρισμός τώ ν άνδρωθέντων βρεφών έν οίς 
παρά τήν γωνίαν έκάθησαν οί πολιοί πάπποι, καί 
αί γραϊαι μάμμαι διηγούμενχι παραμύθια. Αί | 
μ ο υ σ ύ ν τρ α ι  φυλάττουσι τόν τύπον τών χειρών 
άπό τή ς  προμάμμης μέχρι τή ς  δισεγγόνης καί 
αί κλίμακες έτρίβησαν ύπό τούς πόδας τοϋ άγω- 
νιστοϋ τή ς έπαναστάσεω; καί τά ς κνήμας τοϋ μή 
βαδίζοντος νηπίου· ότι εκείνη ή  έστία  πόσας μορ- 
φάς είδε περί αύτήν, γηρασκούσας ε ίτα , έκλειπού- 
σας αίφνης. "Ολαι αί λύπαι καί αί εύτυχίαι εκεί 
μέσα έγκλείοντατ έκεϊ οί λυγμοί καί τά  δά
κρυα παρά τό  φέρετρον, καί τά  μειδιά μα τα  τής 
στοργής παρά τό λίκνον· έκεϊ, τό πονηρόν μει
δίαμα τοϋ πάππου καί τή ς  μάμμης, τό δ ια στέλ- 
λ.ον τά ς  ^υτίδας τω ν, τήν έσπέραν τοϋ γάμου 
τή ς έγγόνης των, μεθ’ ού προσβλέπουσιν ά λλή- 
λους, διότι αύτή τοϋ οίκου ή διακόσμησες φέρει 
εις τόν νούν των τό θελκτικόν δράμα τή ς  νεότητάς 
των, ούτινος νομίζουσιν έτ ι  οτι είνε ήθοποιοϊ...

“Ω  ! πώς μακαρίζω τού; γεννηθέντας ύπό ίδι- 
κήν των οροφήν καί ύπ’ αύτήν μέλλοντας νάκλεί- 
σωσι τά  όμμα τα  . . .

Έ χ εΓ  χού ϊζησε κανείς ίχεΓ  καί να ’ποβάνη ! . . .

Έ ν  τα ΐς στιγμαϊς δακεθύμου θλίψεως, οτε ή 
καρδία κλονουμένη έχει ανάγκην έρείσματος, άνευ- 
ρίσκουσι τό παρελθόν, άνακαλούσιν ό,τι δέν ύπάρ- 
χ ε ι  πλέον έκ τοϋ πλαισίου άναπλάττουσι τήν 
απούσαν εικόνα· όσάκις δ ’ έπιστρέφουσιν εις τά  
όπίσω δέν αναγκάζονται νά περιάγωσι τά ς άνα- 
μνήσεις των άπό θύρας εις θύραν, νά περισυλλέ- 
γωσι τόν βίον αύτών διά τών όδών, ώς ό βασι
λεύς τής Κολχίδσς τά  ¿σκορπισμένα μ έλη  τοϋ 
άκρωτηριασθέντος Άψύρτου.

*

• *
Τό ένοικιαστήριον, τό άπλούστατον ¿κείνο τε - 

μάχιον χάρτου, τό άνορθογοάφως πολλάκις λ α 
λούν άπό τού ύπερθύρου πρός τόν διαβάτην, έξα - 
σκεϊ μεγαλειτέραν επίδρασιν έπί τής αθηναϊκής 
κοινωνία; παρά τό  σύνταγμα· δέν σαρόνει μόνον 
όλοκλήρου; συνοικίας, δέν μετα δίδει μόνον κίνη- 
ι ΐΊ  εις τραπέζας καί καθέκλας ώς πνευματιστής 
άλλά μορφόνει έξεις καί χαρακτήρας, συμπλέκει 
αίσθήμ,ατα, ή  δύναμίς του φθάνει ενίοτε μέχρι

είνε ή  εύκολία· ή γραία μάμμ.η δύναται νά γείνη 
εύλαβεστέρα καί σώση τήν ψυχήν τ η ς  άν, έκ τή ς 
μετοικήσεως, έχει πλ.ησίον τήν  έκκλησίαν- γυνή 
τ ις  δύναται νά γείνη Πηνελόπη ή Κλυταιμνήστρα 
άναλόγως τή ς  γειτονείας, διότι ή  αρετή καί ή 
κακία είνε πολλάκις άποτέλ.εσμα συμπτώσεως· 
πόσοι έρωτες ε"χουσι κυρίαν αφορμήν δύο παράθυ
ρα· έάν δέν έ’θετεν ή τύ χ η  κατέναντι άλλήλων 
τά ς  δύο νεαράς ύπάρξεις ώ ς δύο πεσσούς ζατρι
κίου, δέν θά ήρχιζε τό παιγνίδιον τή ς  καρδίας.

Συχνάκις τό αίσθημα τούτο είνε έρως πτηνών 
δν εκκολάπτει μόνη ή  προσέγγισις τών φωλεών 
καί δν έκάτερον παραλαμ.βάνον έπ ί τών πτερών 
του απέρχεται, τό φθινόπωρον· ά λ λ ’ ένίοτε είνε 
σπουδαΐον τό πράγμα· αί δύο καρδ>αι δέν είνε 
παλαιόσπιτα, μέ άναπεπταμ,ένας θύρας δ ι' ών 
πολλοί διήλθον ένοικιασταί- είνε νεόδμητοι οί- 
κίαι καί θέλουν νά κρατήσουν τον πρώτον, τον 
μόνον ενοικιαστήν των· έπί τέλους άποδεικνύεται 
ότι όπισθεν τού ένοικιαστηρίου έκρύπτετο εις πα
πάς μ.έ τό θυμ,ιατήριον καί τό Ή σ α ια  χ ό ρ ευ ε .

Ά λ λ ’ άν έχωσι τάς κωμωδίας καί τά  τρυφερά 
ειδύλλιά των αί μετοικήσεις, εχουσι τάςτραγω δίας 
των, τραγωδίας σπαραξικάρδιους. Ιδού- ό οίκος 
ούτος έπωλήθη ύπό τών δανειστών· ή  ένοικούσα 
οικογένεια έκδιιύκεται σήμερον· ήτο πλούσια ά λλ ' ή 
περιουσία αύτής ά π κ σ κ  κατέρρευσεν, έβαραθρώθη· 
ότε έκτίζετο ό οίκος ούτος, έν χρόνοις εύτυχίας, αί 
δύο περικαλλέσταται νϋν νεάνιδες, μικρά κοράσια 
τότε, μέ χυτά  μα λλιά  εις τήν πλά την, ε'βλεπον 
τόν όγκον τών λίθων καί τής άμμ,οκονίας λαμ.- 
βάνοντα σ χήμ α  έκ τοϋ αορίστου χάους καί ύπό 
τά  προσδοκώντα, τ ’ άνυπομονοϋντα αύτών βλέμ- 
μ α τα  άνήλθεν άπό τοϋ έδάφους καλλιμάρμαρος, 
κομψότατος, άνεπεπταμένος εις τόν ήλιον, φαι
δρός, ¿κτισμένος όπως άκούη γέλω τα ς χαράς, 
άληθής φωλεά εύτυχίας· ώς έν όνείρω παρήλθον 
οώδεκα έτη · εις έκάστην γωνίαν τοϋ οίκου κρύ
π τετα ι είς πόθος, μία έλπίς, μ.ία σκέψις· εις τήν 
οροφήν ίπτανται οί πτερωτοί φθόγγοι τοϋ κλει- 
δοκυμβάλου, τοϋ διερμηνέω; μελωδιών τ ή ς  ψυχής. 
Κ αί τώρα πρέπει ν’ ά π έλθω σι!. .  όταν μετακινώσι 
τά  σκεύη, άπογυμνώσι τήν αίθουσαν, τούς κοι
τώ νας, έναγκαλίζονται μ ετά  λυγμών τούς 
τοίχους, τά ς  θύρας- όμιλούσι πρός τόν οίκον ώσεί 
είνε άνθρωπος- νομίζουσιν ότι έγκαταλιμπάνουσι 
μέρος τή ς  ζω ή ; των έκεϊ μέσα, ή  όπαοξίς των 
μένει πλέον ακρωτηριασμένη . . .

Ή λθεν  ή πρώτη Σεπτεμβρίου· τά  προπετή 
σκεύη τού νέου ιδιοκτήτου είσβάλλουσιν είς τόν 
οίκον τ '  άπορφανισθέντα ’»δικά των μετακομί- 
ζοντχι είς ταπεινόν οίκίσκον έξήλθεν ή έσχάτη 
στιγμ,ή· άποχαιρετίζουσι τά  δωμ.άτια, τήν αύλήν,

Κ . . « , , Ο·» ? . . .
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τος άγωνιζομ-ένου νά συναρπάσν), νά παραλάβγι 
μεθ' έαυτοϋ όλον τον οίκον.

Κ λειστή  άμαξα αναμένει αύτάς εις τήν  θύ- 
ρα ν  ^ίπτονται εντός, καί έν ώ  οΐ τροχοί άνεπι- 
στρεπτεί, διά παντός άπομακρύνουσιν αύτάς τού 
οίκου έξάγουσιν από των παραθύρων τήν δακρύ- 
βρεκτον μορφήν των καί άποχαιρετίζουσι τό πα
ρελθόν τ ω ν . . .

Τώρα μεταξύ πενιχρών, ξένων τοίχων αί δύο 
ώχραί νεάνιζες κλϊνουσιν επί τοϋ ανακλίντρου τήν  
κεφαλήν των,καταβληθεϊσαι ύπότών συγκινήσεων· 
ό πατήρ καί ή μήτηρ άτενίζουσιν αύτάς έν α πελ
πισία άδακρύτω, μ ετ ’ ολίγον θ’ άφυπνισθώσι. θ’ 
άρχίσωσι τάς διακεκομμένα; ΰπό θρήνων αναφω
νήσεις· τό βλέμμα των θα ιδηιμ.έχρι βάθους τό φο
βερόν κενόν δπερ άφίνει έν τή  ύπάρξει ή ευτυχία 
άπερχομένη· ή  σπαρακτική άναπόλησις θά κ α - 
ταβανίζη, αύτάς, είτα  ή  λύπη θά τά ς 5αμάσα,- 
τά  δακρυαθά έκρηγνύωνται σπανιώτεοον, βαθεΐα 
μόνον μελαγχολία θά πληροί τόν ξένον οίκον. . .

Αί ώχραί μορφαί των αναπαύονται είσέτι επί 
τοϋ ανακλίντρου· αί βλεφαρίδες των κεκλεισμέ- 
νων οφθαλμών των φυλάττουσι δάκρυα τινα ώς ψε- 
κάδας δρόσου έπ ’ α ύτώ ν. . .

Νομίζει τ ις  δτι έπέστρεψαν έξ ενταφιασμού, 
προσφιλούς νεκρού.

Α ρ . I I .  Κ ο ϊ ρ τ ι δ η ε .

Τ Ο  Φ Ρ Ο Β Ε Λ Ι Α Ν Ο Ν  Σ Υ Σ Τ Ι Ι Μ Α  Ε Ν  Ε Λ Λ Α Α Ι

Ή  πεπαιδευμένη διευθύντρια τοϋ παρ’ ήμΤν Ελληνικού 
ΠαρΟεναγοιγεΙου χυρ(α Αικατερίνη Λασχαρίδου, ).αμδάνου- 
σα ¿«¡ορμήν έζ έροιτήσεως άπευΟυνΟιίβης ττ, «‘Κ ο τΙα · περ'. 
τοϋ Φροβελιανοϋ εκπαιδευτικού συατήματο;, τοϋ ευδοκιμώ; 
λειτουργοϋντος έν τω  άρίστω εχπαιοευτηρίω αυτή«, έπ ι- 
βτέλλει ήμΓν τα  έπόμενα·

Κ ύ ρ ιτ  Σ υ ν τ ά κ τ η  της « .Ε σ τ ία ς»

Πρός συμπλήρωσιν των έν τ ή  αλληλογραφία 
τοϋ προτελευταίου φύλλου τοϋ άξιολόγου υμών 
περιοδικού πρός Κύριόν τινα Α . Π . περί τοϋ Φρο- 
βελιανού συστήματος γραφόμενων, σάς παρακα
λώ  νά καταχωρίσητε τά  κατω τέρω -

Τό φροβελικνόν σύστημα (ώς όρθώς έγράφετε 
καί ύμεϊς) λειτουργεί άπό έξαετίας έν ολοις τοίς 
τμήμασι καί τα ϊς τάξεσι τοϋ Παρθεναγωγείου 
μου, έν μέν τω  νηπιαγωγείο» καί τοίς τμήμασιν 
ώς μέσον διδασκαλίας καί τελειοποιήσεως, έν δε 
τκ ις  Έ λληνικαΐς τάξεσιν ώς διδασκαλία θεωρη
τική καί πρακτική πρός μόρφωσιν έντελεστέρων 
παιδαγωγών καί μητέρων.

Φροβελιανόν όμως σύστημα λ.έγοντες, δέν έν- 
νοοϋμεν μόνον τά  φροβελιανά παίγνια καί τάς 
έργασίας, άλλά  καί αύτήν τήν έφαρμογήν τών 
άρχών αύτοϋ έφ’ ολόκληρον τό σύστημα τή ς δι

δασκαλίας, δθεν καί ολόκληρον τό σύστημα τής 
έν τω  Παρθεναγωγείο» μου διδασκαλίας βασίζε
τα ι έπί τών Φροβελιανών άρχών, άποφέρον άπό 
έτους εις έτος σπουδαιοτέρους καρπούς.

Ή  δέ Γερμανική λεγομένη μέθοδος, ήν εύ- 
τυχώ ς απο τού παρελθόντος έτους τό Ύπουργεΐον 
τή ς  Έκπαιδεύσεω ς παρεδέχθη καί είσήγαγεν 
εις τήν δημοτικήν έκπαίδευσιν είναι μέρος μόνον 
αύτής τή ς φροβελιανής διδασκαλίας, τροποποιη- 
θέν κα τά  τ ι ώς πρός τούς διαφόρους τρόπους τής 
εφαρμογής αύτού.

Αί άρχαί τού Φρόεβελ βασίζονται έπί αιωνίων 
καί παγκοσμίων άληθειών, διό καί διεδόθησκν 
τά χισ τα  καί έν τή  πατρίδι αύτοϋ καί άλλαχοϋ, 
εΐ καί έπισήμως τό σύστημά του βραδύτερου μό
νον έγεινε παραδεκτόν, όπο»ς πάντοτε καί παν- 
ταχοϋ συμβαίνει είς τήν διάδοσιν νέων ιδεών. 
Ά λ λ ’ οπού ευφυής νοϋς άντελήφθη μιας ή πλειό- 
νων τών άρχών τούτων καί είσέδυσεν είςτό άνώ- 
τερον πνεύμα αύτών, άπλήστω ς παρεδέχθη καί 
μ ετά  πλήρους έπιτυχίας έφήρμοσεν α ύτά ς. "Οθεν 
έν τή  Δύσει συμπληροϋται ήδη βαθμηδόν καί έν 
τω  χρόνφ, ά λλ ’ άσφαλώς καί θετικώς, ή έφαρμο- 
γ ή  τών φροβελιανών άρχών έπί πάσαν βαθμίδα 
τ ή ς  έκπαιδεύσεως, κα τά  τάς υποδείξεις αύτοϋ 
τοϋ ίδιου Φρόεβελ, οστις έπ εζήτει μέν έκτοτε 
τήν  έφ?.ρμογήν ταύτην, δέν έπέζησεν ομο»ς νά 
ίδη τό ε'ργον αύτοϋ συμπε πλη ρωμένον.

Ά φ ’ ού λοιπόν, κ α τ ’ άρχήν, ή φροβελιανή μέ
θοδος έγεινε παραδεκτή, ώς πρός τήν μέθοδον 
τή ς  διδασκαλίας, εί καί ή έπιτυχία  τα ύ τη ς ού- 
σιωδώς έξαρτάται έκ τή ς  άνωτέρας καταλήψεως 
τών υψηλών αύτής αληθειών καί τή ς  έντελεστέ- 
ρας αύτών ίφκρμογής, είναι σπουόαιοτάτη καθυ
στέρησες, ελλειψις μέλλουσανά κατάδειξή έν τω  
χρόνω τά ς θλιβεράς αύτής συνέπειας, τό ότι δέν 
είσήχθη είσέτι ολόκληρον τό φροβελιανόν σύστη
μ α , δ η λ . τό οτι παρελείφθησαν τά  μέσα τή ς τ ε -  
λειοποιήσεως τή ς  τε  καρδίας καί τής θελήσεως, 
καί επομένως κατηρτίσθη άτελές πάλιν καί μο
νομερές τό σύστημα τής έθνικής ημών άγωγής. 
Ή  μονομέρεια αΰτη έν τ ή  έκπαιδεύσει, καθ’ ήν 
πάσα φροντίς καί μέριμνα κα τα βά λλετα ι ύπέρ τής 
άσκήσεως,, ούχί όμως πάντοτε καί όρθής τελειο- 
ποιήσεως τών διανοητικών μόνον δυνάμεων τοϋ 
παιδός, ύπέρ τή ς  συσσωρεύσεως πολλών μ-άλιστα 
καί έπιδεικτικών μάλλον γνώσεων, ή μονομέρεια 
αϋτη δέν δύναται είμή νά συνεπάγηται τήν π α - 
ραμέλησιν καί έπομένως άτέλειαν τών έπιλοίπων 
αύτοϋ ψυχικών δυνάμεων, αΐτινες δέν βοαδύνουσι 
νά έκδικηθώσι διά τήν παράβασιν τοϋ πρός 
αύτάς καθήκοντος, καί περιβάλλουσαι τό ούτως 
άτελώς έκπαιδευθέν πλάσμα διά φιλαυτίας, κα- 
Οιστώσι καί αύτό δυστυχές καί πηγήν δυστυ
χίας διά τούς περί αύτό καί διά τήν κοινωνίαν 
ολόκληρον. Κ αί αί σωματικαί δέ δυνάμεις παρη-
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μελοϋντο καί έν πολλοίς παραμελοϋνται ένεκα | 
τής μονομερείας τα ύτης, διότι ούδ’α ύ τ ή ή  γυμνά- j 
στική έφαρμόζεται άπανταχοϋ όπως καί όσον | 
πρέπει, ούδ’ έπιτρέπει τό πλήθος τών μαθημάτω ν | 
καί τή ς  κ α τ’ οίκον έργασίας νά δ ια ιτά τα ι ό παϊς 
όπως ά λλω ς ήδύνατο νά Οεωρηθή άφευκτον διά 
τήν ύγίειαν καί άνάπτυξιν τού σώματός του.

Π ώς λοιπόν δύναται νά θεωρηθή όρθόν καί 
πλήρες τό εκπαιδευτικόν σύστημα έκεΐνο, όπερ 
ολιγωρεί ολως περί τή ς ένισχύσεως τού σώμ.ατος 
άφ’ ένός, καί τ ή ς  διαπλάσεως δύο τών σπουδαι- 
οτάτων ψυχικών δυνάμεων, τή ς  αισθήσεως δηλ. 
καί τή ς  θελήσεως άφ’ έτέρου, άφίνον τήν μόρ- I 
φοισιν τούτων εις τήν τύχην ολω ς καί τάς τυ 
χαίας περιστάσεις, έν ώ  τάνάπαλιν έκ τής τελει- 
οποιήσεως τών δυνάμεων τούτων έξαρτάται ή 
πληρεστέρα άνάπτυξις καί αύτής τή ς  διανοίας 
καί ή  έντελής μόρφωσις τοϋ χαρακτήρος τοϋ 
παιδός ;

Είναι δυνατόν διά μόνης τής άποκτήσεως 
γνούσεων, καί τούτων έπιπολαίων, νά διαπλασθή 
χαρα κτήρ; Πώς δέ είναι δυνατόν νά θεο»οηθή I 
πλήρης καί αύτή ή  διάπλασις τής διανοίας, | 
όταν όλαι αί έργασίαι α ύτής περιστρέφονται είς 
μόνην τήν άπόκτησιν αληθειών, καί παραμε- 
λεϊτα ι ολως ή  περίθαλψις τοϋ καλού καί άγαθοϋ, 
έγκα ταλείπεται δέ εις τήν ύπάρχουσαν ή μή 
ύπάρχουσαν εξιν καί προαίοεσιν ή  καλλιέργεια 
αύτής τή ς  βουλήσεως;

’Εν ώ, έάν, συμφώνως πρός τήν  φύσιν τοϋ 
παιδός, τό παιδαγωγικόν καί έκπαιδευτικόν σύ
στημα νηπιόθεν παρέχει αύτω  πάσαν άφορμην ι 
πρός τελειοποίησιν τών σωματικών δυνάμεων καί 
έξεο»ν όσον καί τών αισθητηρίων οργάνων, π α 
ρέχει αύτω έντυπώσεις τού καλού, τού άγαθοϋ 
όσον καί τού άληθούς, παρέχει αύτω τέλος πάσαν 
άφορμ.ήν πρός πλήρη έξάσκησιν όλων τώ ν ψυ
χικών αύτοϋ δυνάμεων, δέν θέλει βραδ ύνει νά 
έχγ| ώς άμ,εσον συνέπειαν τών εύστοχων ένεργειών 
του τήν άπό χρόνου είς χρόνον, άνευ ούδεμιάς 
στενοχώριας, μ ετά  χαράς μά λιστα  καί ήθικής 
ίκανοποιήσεοις προαγωγήν τοϋ παιδός, τήν π λή 
ρη έξέγερσιν τής δημιουργικής καί παραγωγικής 1 
αύτοϋ δυνάμεως, καί έν γένει τήν έναρμόνιον διά- ί 

πλασιν χαρακτήρος ισχυρού καί εύσεβούς.
Παρήγορον έν τούτοις είναι, καί έπάναγκες 

κα τά  συνέπειαν νά γνωστοποιηθή τοίς ένδιχφερο- 
μένοις, ότι ή εισαγωγή τών υγιών τούτων άρχών 
καί παρ’ ήμϊν προβαίνει άπό χρόνου είς χρόνον, 
βραδύτερον μέν ή  οτι ώφειλεν, ούχ ήττον όμως 
προβαίνει θετικώς.

Έ π ί τέσσαρα όλα έτη  μ ετά  τήν έκ Δρέσδης 
έπάνοδόν μου, δωρεάν παρέσχον άπαντα τά  πρός 
τάς φροβελιανάς έργασίας άπαιτούμενα ύλικά είς 
ολας τά ς μαθήτριας μου, άνερχομένας κ α τ ’ έτος 
είς 1 5 0 — 1 6 0 , διότι οί γονείς, μή γνωρίζοντες 
τόν σκοπόν τών έργασιών τούτων, δέν έπεθύμουν

νά καταβάλλω σι τά ς πρός αύτάς άπαιτουμ,ένας 
δαπάνας. ’Από τοϋ πέμπτου όμως έτους, πρό δι
ετία ς, ίδόντες τά  άριστα άποτελέσματα  τής 
παιδαγωγικής τα ύ τη ς δράσεως, οίκοθεν άνεδέ- 
χθησαν τήν προμήθειαν πάντων τών είς τά ς π α - 
ραγωγάς τών τέκνων το»ν άπαιτουμένων υλικών.

Ά π ό  πενταετίας δωρεάν επίσης έκπαιδεύονται 

παρ’ έμοί Φροβελ.ιαναί νηπιαγωγοί, είς άς άπο- 
νέμονται Φροβελιανά π τυ χ ία  ά καί β’. τά ξεω ς, 
καίτοι μή έπικυρούμενα είσέτι ύπό τής Κυβερνή- 
σεως· ένεκα δέ τούτου καί διά τήν βραδύτητα 
τή ς  παραδοχής τοϋ Φροβελιανοϋ συστήματος, 
όλίγαι μόνον, 4 ή  5  κ α τ ’ έτος, προσήρχοντο, καί 
μάλλον αί μή δυνηθεϊσαι νά εόρωσι θέσιν. Ούχ 
ήττον όμ-ως άπό τριετίας ήδη καί έν τ ω  Παρθε
ναγωγείο» μ.ου Έ λλη ν ίδες μ.όνον διδάσκουσι τά  
Φροβελ.ιανά καθ’ όλας τά ς τάξεις αύτού, καί είς 
τό έν Σμύρνη, ύπό τή ς  Κυρίας Έ λ .  Λουίζου έπα- 
ξίως διευθυνόμενον Οικοτροφειον έκτοτε προσε- 
λήφθη τις  τών ήμετέρων Φροβελιανών νηπια
γωγών, ή τις κα τά  τό παρόν έτος άντικατεστάθη 
ύπό άλλης πάλιν ίκανωτέρας τή ς  πρώτης.

Ε ίς τήν διάδοσιν τών Φροβελιανών έν Σμύρνγι 
έπαξίως καί δραστηρίως είργάσθη καί ή  διά τοϋ 

I θανάτου της δυσαναπλήρωτου ολως κενόν καί έν 
τή, αύτόθι κοινωνία καί έν τή  ά τυχεί οικογένεια 
αύτής άφήσκσα διευθύντρια ιδιωτικού Παρθενα
γωγείου, Χρυσάνθη Π α π α δάκη, ή τ ις  μ ετά  π ολ- 
λοϋ ζήλου είχε σπουδάσει παρ’ ήμϊν τά  τού συ
στήματος τούτου πρό τετρα ετία ς καί πάλιν πρό 
τριετίας. Τόν ζήλόν τ η ς  τούτον εύτυχώ ς μ ετέ- 

, δωκε τή άδελφή α ύτή ς, κ. Άννν) Σακελλαρίου, 
ί ή τις  έξακολουθεί νύν έπιτυχώ ς τό ύπ’ έκείνης αι

σίως άρξάμενον ε'ργον.

Έ ν  τούτοις τό 1 8 8 5  δύναται νά θεωρηθή ώς 
έποχή τή ς  θετικωτέρας ήδη τάσεω ς πρός διάδο- 
σιν τών Φροβελιανών άρχών έν Έ λ λ ά ϊ ι ·  διότι 
μετά  τάς κα τά  τόν παρελθόντα χειμώνα έν τω  
συλλόγω «Π κρνκσσω» πρός άνάπτυξιν τού Φρο- 
βελιανοϋ συστήματος όμιλίας μου, τή  άξιεπαίνω 
πρωτοβουλία τοϋ άοκνου έφορου τοϋ Ά μαλιείου 
Ορφανοτροφείου κυρίου Γ .  Τυπά λδου, τών κυ
ριών τής έπιτροπής καί μ ά λ σ τ α  τής κυρίας Πρε- 
τεντέρη, οσον καί αύτής τή ς διευθύντριας τοϋ 
καταστήματος τούτου, κυρίας Κόσσου, τά  Φρο- 
βελιανά είσήχθησαν πλήρη είς τά ς κατωτέρας 
τά ξεις τοϋ Ά μαλιείου δΓ  ικανής Φροβελιανής 
παιδαγωγού τοϋ Παρθεναγωγείου μου, καί ή  γ υ 
μναστική είς ολας τάς τάξεις αύτοϋ· είκοσι δέ 
περίπου κοράσια τή ς άνω τάτης τά ςεω ς παρα
σκευάζονται ή δ η , τή  έπιβλεψει μου, όπως κ α τα - 
σταθώσι Φροβελιαναί παιδονόμοι, όπερ θέλει ε ί- 
σθαι έν τω  μέλ.λοντι μεγάλη άνακούφισις διά 
τά ς οικογένειας, νά δύναντάί δ η λ . έκ  τού Ά μ α - 
λ ’.είου νά λαμβάνωσι χρηστά ς, έπιδεξίους καί 
έργατικάς νέας, όπως έμπιστευθώσιν είς αύτάς
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τήν περίθαλψιν καί αγωγήν της πρώτης ηλικίας 
των τέκνων αύτών.

Ά λ λ α  καί έξ Α λεξάνδρειάς μοί έζητή θη  
κ α τ ’ αύτάς ικανή νηπιαγωγός προς ιδρυσιν 
Φροβελιανοϋ νηπιαγωγείου έν τώ  αυτόθι κεντρικό) 
Παρθεναγωγεία), καί ά λλη  εκ Θεσσαλονίκης 
παρά τίνος διευθυντοϋ ιδιωτικού εκπαιδευτηρίου. 
’Επίσης καί δ Γυμνασιάρχης Θεσσαλονίκης 
Κύριος Οικονόμου εισάγει νυν το Φροβελιανόν 
σύστημα διά της εις διευθύντριαν του αυτόθι 
ΙΙαρθεναγωγείου προχχθείσης ίκανω τάτης διδα
σκάλου ημών Κ α ς ’Ασπασίας Γρηγοράκη.

Έ ν εκ α  λοιπόν τής εκτάκτου τα ύτης ζ η τ ή -  
σεως, έτοποθετήθησαν αμέσως άπασαι αί μ.έχρι 
τούδε καλώς μορφωθείσαι Φροβελιαναί νηπια
γω γοί, καί αναμένεται ήδη ή  εις τά ς Φροβελι- 
ανάς τάξεις προσέλευσις πλειοτέρων καί ίκανω- 
τέρων ακόμη παιδαγωγών, αίτινες άπασαι πάλιν 
θέλουσι ζη τη θ ή  κα τά  τό προσεχές έτος· διό 
καί προβλέπεται, ότι άπό τού προσεχούς έτους 
θά είναι περιττόν νά γίνηται δωρεάν καί ή 
έκπαίδευσις τών Φροβελιανών παιδαγωγών, καθ’ 
οτι αύται, πολλαχόθεν ζητούμεναι, θέλουσι προ- 
θύμως προσέρχεσθαι καί έπί ώρισμένοις δι- 
δάκτροις.

Ιδ ο ύ  λοιπόν τό Φροβελιανόν σύστημα είσα- 
γόμενον έν Σμύρνη, έν Θεσσαλονίκη, έν Α λε
ξάνδρειά καί έν Ό δησσφ  ακόμη, έν τή  Ι ’οδο- 
κανακείω σχολή, διά τή ς  άρίστη; τών μαθη
τριών μου, τής νϋν διευθυντρίας αύτού Κυρίας 
Έ λ .  Δ ετζώ ρ τζη .

Εϊθε δέ νά έπέλθη τά χιστα  ό χρόνος, καθ' 
ον ολόκληρον τό Φροβελιανόν σύστημα θέλει 
άναγνωρισθή έπισήμως καί έπομένως θέλει εί- 
σαχθή έν Έ λ λ ά δ ι καί έν τ ή  δημοτική εκπαι
δεύσει καί έν τή  Ά ρσακείω σχολή καί δή καί 
έν τα ίς έπαρχίαις, επ ' άγαθω τού μέλλοντος 
τή ς  φίλης ημών ΓΙατρίδος.

Α ι κ . Λ λ ε κ α ρ ι α ο υ .

ριθμοι είνε αί πλευραί αυτού. Έ ά ν  ποοστεθή τό 
μήκος τού κρανίου εις τό μήκος τού διασωζομένου 
μέρους τής σπονδυλικής στήλης, άποτελείται 
μήκος 9 — 10 μέτρων. Ή  ούρά του λείπει σχεδόν 
όλη, υπολογιζόμενη εις 4 —  5  μέτρα. Υ π ο τ ί
θεται ότι ό μεγαλόσαυρος ούτος ήτο κα τά  τό α 
νάστημα ϊσος προς φαλαινόπτερον μέσων δια στά 
σεων.

Υ π ά λ λ η λ ό ς  τις έν αμερικανικό) σιδηροδρόμω, 
έρωτηθείς ποιον ήτο τό όλιγώτερον κινδυνώδες 
μέρος τής αμαξοστοιχίας, άπήντησεν ότι ήτο τό 
μέρος τό κα τά  την στιγμήν τού δυστυχήματος 
ευρισκόμενον. . . εις την αποθήκην. Α λλά , κα τά  
μ,έρος τιθεμένης τή ς άστειότητος, εις ολίγους είνε

Ϊνωστον ότι τό άσφαλέστερον μέρος— μολονότι 
ημώ δης τις πρόληψις φρονεί τό έναντίον— είνε τό 

τελευταίου διαχώρισμα τής τελευταίας άμάξης 
τού σιδηροδρόμου. Είνε μέν βέβαιον ότι έν τή  ιδι
αιτέρα περιπτώσει συγκρούσεως πρός άμ.αξοστοι- 
χίαν καταφθάνουσαν μ ετά  μεγάλης τα χύτητος 
έκ τών όπισθεν, ή θέσις αΰτη είνε ή χειροτέρα. 
Ά λ λ  εις πάσαν άλλην περίπτωσιν, σύγκρουσιν 
έκ τών έμπροσθεν, έκτροχίασιν, κατάπτω σιν γε- 
φύρας, ή  ούρά τής αμαξοστοιχίας είνε ή  άλιγώ- 
τερον εκτεθειμένη εις τόν κίνδυνον.

Ά φ ’ έτέρου ή όπισθία άμαξα είνε ή εύαρεστο- 
τέρα θέσις ύπό την εποψιν τής γραφικότητος τού 
ταξειδίου, ιδία δ ' έν Α μερική καί ’Ε λ β ετία , ένθα 
τιθέμενος τις πρό τής τελευταίας οπίσθιας θύρας 
βλέπει άναπτυσσομένην πρό τών οφθαλμών αύτού 
άπασαν την τοποθεσίαν. Ά λ λ ’ ή άσφαλεστέρα 
καί γραφικωτέρα θέσις αΰτη είνε καί ή μάλλον 
ενοχλητική, ένεκα τών κλονισμών οίτινες είνε α ί- 
σθητότεροι έν αύτή.

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ

Σπουδαία παλαιοντολογική ανακάλυψες έ- 
γνωστοποιήθη εις την Βελγικήν Α καδημίαν τών 
επιστημών. Πρόκειται περί μεγαλοσαύρου κολο- 
σιαίων διαστάσεων, τόν όποιον άπέκτησεν έ- 
σχ ά τω ς τό βασιλικόν φυσιολογικόν Μουσείου. Ή  
κατώ τερα αύτού σιαγών δέν εκτείνεται όλιγώ
τερον τού ένός καί ήμίσεος μέτρου. Τό κρανίου 
είνε άθικτου κα τά  το πλεϊστον τών μερών αύτού. 
ΙΙολυάριθμοι είνε οί όδόντες του, εί.καί οί πλεΐστοι 
έξηγμένοι έκ τών ούλων. Ή  σπονδυλική στήλη 
αριθμεί 7 0  έως 8 0  σπονδύλους. Ε π ίση ς πολυά

Οί θηριοδαμασταί απέκτησαν νέον είδος ό
πλου, προωρισμένου νά καθιστά όλιγώτερον κινδυ
νώδη την θέσιν των· είνε τούτο ή  ηλεκτρική 
μ-άστιξ. Ε ις έκ τών τού επαγγέλμα τος συλλαβών 
την εύτυχή ιδέαν νά ποιήσηται χρήσιν ηλεκτρι
κής μάστιγος συγκοινωνούσης μ ε τ ’ αγωγού, αρ
κούντως ισχυρού, έ πέτυχε ν όλως έκτα κτα  αποτε
λέσμ α τα . Ύ π ό  τα ύτης έγγιζόμενοι οί λέοντες, ώς 
ύπό μαγικής ράβδου, καταλαμ-βάνονται ύπό μ ε
γίστης φρίκης, καί τρέμουσι καί όπισθοχωρούσιν 
έκβάλλοντες φοβεράς κραυγάς· ύπό μείζονος 
ετι τρόμου καταλαμβάνονται αί τίγρεις. Τούναν- 
τίον οί ελέφαντες έκβάλλουσιν άγριας φωνάς καί 
καθίστανται μανιώδεις. Οί όφεις δεικνύονται λίαν 
εύαίσθητοι πρός τό νέον μ η χά νη μ α : είς βόας συ- 
σφιγκτήο προσεβλήθη ώς έκ τούτου ύπό παραλυ
σίας έξαώρου καί παρέμεινεν ασθενής έπί τρεϊς 
ημέρας.
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